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(D) Az ő Felsége által Kolozsvárra 

Beható tanácskozás alá vevén az 1848-i 

s ezen positiv törvény intézkedéséhez képes, 
az egyesülés részleteinek megállapitására, 
egyedül az e törvényben kijelölt pesti ország- 
gyülést látja illetékesnek. : 
2533 szavazó közül csak is a Rannicher 

urat pártoló, s a mint az ellenvéleményét alá- 
irottak névsorából is kitünik szám szerint 24 
szavazó tartotta illetékesnek a jelenlegi ország- 
gyülést arra, hogy az unio feltételeinek for- 
málázásába bocsátkozzék. És igy 209 több- 
ség áll e kérdésben a 24 ellen. 

És a 233 szavazó közül csak mintegy 33, 
a román hivatalnokok s képviselők közül, tar- 
totta illetékesnek a szebeni gyülés emanatio- 
ját, egy amaz alaponi uj országgyülést az 
emlitett t.-czik törvényhozási taglalására, s 
igy b. Saguna nézete szintén 200 szózat 
irányában maradott kisebbségben. 

Egy erdélyi országgyülés possibilitására 
nézve tehát, a nagy többség egyhangu ellen- 
kező szavazatát leszámitva is, maga a Ran- 
nicher és Saguna párt ellenkező véleménye 
egymást paralisalta. 

EÉs igy egy akár a mostani, akár az 
1863-iki elveken alapult s bárminő külön 
erdélyi országgyülés possibilitása tökéletes 
non sens-sé vált. 

A pesti közös országgyülést magyar, szé- 
kely, román, szász, örmény, s igy az or- 
szágban lakó minden nemzetiségek egyezte- 
tett véleményével, kivéve az izraelitákat, kik 
fájdalom, egy választott által sem voltak 
képviselve, 176 szavazat pártolta, s nyilvá- 
nitá egyedül illetékesnek, a fennemlitett két 
irányu töredék ellen. 
Mintán igy a kolozsvári országgyülés 

illetékessége a Zeyk Károlyt pártolók által 
éppen ugy tagadtatott, mint a Saguna bárót 
pártolók által; a szebeni gyülés alapján hi- 
vandó más gyülés mellett pedig a Rannichert 
pártolók éppen ugy nem szólaltak fel, mint 
a Zeyket pártolók; egy erdélyi gyülés ille- 
tékessége melletti vélemény a legjelentéke- 
nyebb szavazat-kisebbséget képezi, söt az e 
tárgybani ellenkező vélemény magát a sza- 
vazat kisebbség egyenlősége által paralisálja. 

A mi a tanácskozás folyamát illeti, Eu- 
rópában soha gyülés ekkora higgadtsággal 
nem folyt. 

Bámulatos volt különösen a karzat ma- 
gatartása, mely még a helyeslést is tökéle- 
tesen a képviselőkre bizta át, csak Kőhalom 
követének megragadó szónoklatára hallatott 
egy pár hatalmas ,éljen"-t. 

Azt biszszük, hogy a románoknak s 

szászoknak nem lehet a magyar s székely 
képviselők ildomossága ellen panasza, s ha- 
bár nagy jogtudósunk Dózsa Elek egy pár 
hidegen elmondott, de a törvény szigorára 
mutató észrevétele okozott egy percznyi izga- 
tottságot; az sem recriminatio volt, csak 
tisztán elmélet; a minél a parlamenti szabad- 
ság sokkal többet szokott megengedni. 

Részünkről becsüléssel emlithetjük meg, 
hogy román részről ugyan némelyek recri- 
mináltak; de szász részről senki sem, né- 

természetesen 

mileg az egy Gull uron kivül. 
Román részről kiválólag az ösz, tisztes 

és szép külsőjü metropolita, Saguna báró, az 
udvarias modornak szép jeleit adta, részint 
nyilatkozatainak objectiv tartásában, részint 
abban, hogy irányszónoklatán kivül, a többit 
magyar nyelven tartotta, a mi által a köz- 
figyelem eszméihez jobban hozzá férhetett, 
miután jelesen a székely székek s városok 
képviselői a román nyelvet nem értik. Min- 
denesetre ezen főpap sok rokonszenvet keltett 
fel köztünk maga iránt. 

Rannicher ur, kinek eszméi ellen lapunk 
annyiszor harczolt, a szász képviselők egyik 
legkitünöbb szónoka, s csak Konrád (köhal- 
mi) követ urat találtuk olyannak, ki a dia- 
lectica szépségében, s a német szavallat tisz- 
taságában őt valamivel felülmulta; meg lehet 
az utóbbi szónoklatának varázserejét emelte 
a szabadelvü eszme, melyet nagy szerencsé- 
vel védelmezett. A szászoknak kitünő szóno- 
kai még Maager K. és Wáchter; 
Gull ur kevésbbé bir szenvedélyével, s mi- 

dőn Konrád után beszélt, láttuk ajkait re- 
megni. Rannicher ur is idegesnek látszik, 
midőn az ellen-szónoklatok egyes tételei 
élénkebben hatottak reá, tagjain ideges moz- 
gás tünt fel, s ujjaival a lócza asztalán ját- 
szott. De tud parancsolni idegességének, s 
midőn utolsó replicaját tette, csaknem egé- 
szen objectiv irányban beszélt. 

Habár a Zeyk álláspontját pártoló szó- 
noklatok éle igen természetesen Rannicher 
urra volt irányozva, mint az egyik ellennézet 
vezérszónokára; de kérdésen kivül az ő ta 
lentuma közelismerésben részesült, annál- 
inkább, mert nehéz és alig védhető állás- 
pontra tevén magát, ez álláspontot annyira 

cédette, a mennyire csak lehetett, s e rész- 
ben tagadhatlan éleseszüséget tüntetett ki. 
Részünkről Rannicher uc álláspontjában azt 
becsültük, hogy ő sem a februári patensból, 
sem az 1863-diki eszmékből, igéretekből, 
tényekből nem merité érveit, hanem az ország 
régi törvényei közt kereskedett. E törvények 

nem lehettek kedvezők az ő 
álláspontjára nézve, mint a melyeknek jog- 

folytonossági conseguentiái elől ki nem áll- 
hatott. 

Az unio eszméjének moralis ereje töké- 
letesen kivivta magát az által, hogy a szász 
szónokok minden pártkülönbség nélkül nyil- 
ván elismerték annak természetes szüksé- 
gességét, s a románok sem tagadták meg azt. 

Csak abban tértek el a positiv törvény- 
hez ragaszkodó többségtől, hogy ök Erdély 
által külön akarták volna formuláztatni azon 
garantiákat, melyek ennek alapjogokat biz- 
tositanának. És nincs semmi kétségünk ben- 
ne, hogy ha a pesti országgyülésnek a bi- 
rodalom közös kérdését megoldani sikerül, a 
szász nemzet minden fia pártkülönbség nél- 
kül csatlakozand az ország közös alkotmá- 
nyához. 

Ezt reméljük a románoktól is, Saguna 
ő exclja egyik értekezleten ugy nyilatkozék, 
hogy az ö hitfelekezete példánya az alkot- 
mányos szerkezetnek. Ez állitásnak követ- 
kezményei elől ő exclja ki nem állhat. Mi 
adta a görög ritus uj erejét, mi adta báró 
Saguna metropolitai méltóságát s hatalmát? 
Az erdélyi és magyarhoni görög nem egye- 
sült román elem unialása! Az erdélyi s ma- 
gyarországi román elem politikai egyesülése 
éppen ugy egésziti ki az alkotmányos szer- 
kezet, és ebben ama nemzetiség erejét, élet- 
képességét. 

Országgyűlési tudósitás. 
V-dik ülés december ő-kén. 

Elnök: A mult ülés jegyzökönyvét magyar, 
német és román nyelven felolvastatván, kijelenti, 

miszerint Ratiu követ ur két helyről is megválasz- 
tatván, ő a hátszegi követség mellett marad. Fel- 

szólitja továbbá a szónok urakat,, hogy a lehető 

röviden beszéljenek, szorosan a tárgy mellett ma- 

radva. Az első szólás jogát gr. Bethlen Gábornak 

adja. 

Gr. Bethlen Gábor: Nméltóságos országos 
elnök ur! Én még a szombati ülés alkalmával ak- 

kor irattam fel magamat, mikor Segesvár egyik 
követe hosszas beszéde végén, azt nyilvánitotta, 

hogy a kormányszéki tanácsos Rannicher 

ur inditványát pártolja, mire bátor vagyok meg- 

jegyzeni, miszerint ezen inditványt Rannicher ur 

nem mint kormányszéki tanácsos, hanem mint sze- 
beni követ tette, és csak is mint ilyen tehette. 

Nem tehetem, hogy meg ne jegyezzem még, : 
miszerint nem értem, mi adott, valamint Segesvár, 
ugy Szeben követének is alkalmat arra, hogy oly 
kihivó modorban lépjenek fel; mert azon ülésben 

a magyarok részéről csak is Kolozsmegye követe 
szólott, volt, ennek beszéde pedig, a mint azt mind 

nyájan tapasztalhattuk, erre ürügyet nem szolgál- 
tatott. 

A mi az itt felemlitett változhatatlan hűség- 
rőli contestatiokat illeti, kénytelen vagyok nyilvá- 

nítani , miszerint nem hiszem , hogy nálamnál hűsé- 

gesebb alattvalója léteznék Felséges uralkodónkoak, 

csakhogy én egyedül Felséges apostoli királyom 
és a századok óta dicsőségesen uralkodó dynastia 

iránt viseltetem alattvalói hüséggel, és nem terjesz- 
tem ki sem a jelenlegi, sem a bukott ministerekre. 

Jelen tanácskozásunk tárgya Felséges ural- 

kodónknak f. év mindszenthó 6-án 4691. sz. a. k. 
királyi rescriptuma, melyben a többek közt az áll, 

ő nmlga, a királyi biztos pedig megnyitó beszédé- 
ben, melyről közbevetőleg megjegyzendő, hogy a 
nSiebenbürger Bote telegrammja azt jegyzi meg : 
nDie Ansprache des Kön. Comissárs sieht die 
Union als eine Thatsacha an*, a többek közt azt 
mondotta : „a pályatér nyitva , lépjen erre mindenki 
ő Felsége iránti hódolattal, a haza szeretetétől és 
egymás iránti bizalomtól áthatva.4 Hódoljunk tehát 
Felséges urunk akaratjának, viseltessünk egymás 
iránt bizalommal, igyekezzünk egymást felvilágosi- 

tani és meggyőzni, de e végre okok, argumentu- 
mok legyenek a fegyverek, melyekkel harczolunk, 

nedm pedig kihivó mimikák és hangsulyozások, me- 
yyek csak ingerelnek, a mi nem is parlamenti el- 
járás. 

Hallottam az unio-törvény érvényessége ellen 
azon ellenvetést felhozni, hogy az csak azért is 

elsietett határozat, mivel egyetlen egy országos 

ülésben vitetett keresztül; erre azt jegyzem meg, 

hogy a reichsrathba való menetel a szebeni gyülé- 

sen hasonlólag csak egy napon át tárgyaltatott, és 
mégis annak érvényességét azon urak nem hozták 
kétség alá, és bementek a reichsrathba. 

: A mi már magát, a szönyegen levő kérdést 
illeti, megjegyezve még azt, hogy e teremben – 
még eddig – unio ellenes nyilatkozat egy sem nyil- 

vánittatott, egyéni nézetemből kiindulva pártolom 
Kolozsmegye követe Zeyk Károly ur inditványát, 

azon hozzáadással, miszerint a brassói követ ur 
által, felhozottakat a feliratba felvétetni, és azon- 

kivül azt is megemlittetni kérem, hogy mi a román 
testvérek jogos kivánatait is készek vagyunk a 

közös országgyülésen kielégiteni. 
Végre bátor vagyok a görög kath. érsek ő 

nmlgának a tegnapi napon tartott beszédjére a kö- 
vetkező megjegyzést tenni : 

ő nmlga beszédje elején azt mondá, hogy 

niem tekinti magát e helyt nemzete representánsának, 
hanem mint regalista, a korona küldöttjének, és 

mégis egész beszédje alatt a román nemzet nevé- 
ben beszél, és mint a korona küldöttje is tul kivánt 

terjeszkedni az ő Felsége által, és igy éppen a 

korona által kitüzött egyetlen egy tanácskozási tár- 
gyon, a mennyiben azt mondá, hogy nemzete uj- 

ból csalódik, mivel ezen gyülés nem mondja ki 
határozatilag, hogy a román nemzet 4-ik nemzet- 

nek vétetik be. 

Azt állitja, hogy ur és [szolga közt nem létez- 

hetik synpath a. Nóha merőben tagadom, hogy a 

magyar és román nemzet még régen is ezen vi zony- 

ban lett volna, mert a román nemes épp oly jogosult 

volt, mint a magyar nemes, ellenben régen a ma- 

gyar jobbágy épp oly szolgálatot tett földesurának, 

mint a román jobbágy; a balázsfalvi püspöki ura- 
dalomhoz tartoztak magyar jobbágyok is, és azt 

kérdem, hogy hát azért lehet-e állitani, miszerint 

a magyar nemzet szolgája volt a románnak, noha 

mondom, ezt merőhen tagadom, igen sok szép 

példáját lehetne felhozni annak , hogy a szolga és 

ur közt a legbizalmasabb viszony létezett. 
Azt méltóztatott mondani, hogy különbözö 

nemzetek közt csak ugy létezhetik kölcsönös sze- 
retet (dragostie), ha kölcsönös jogegyenlőség léte- 
zik, de hát nem éppen az 1848 ki törvények által 

mondatott-e ki legelőbb törvényesen a jogegyenlő- 
ség minden nemzeti és valláskülönbség nélkül. 

Azt méltóztatott mondani, hogy a románok 
jogosuliságát csak az 1863 dik év alapitotta meg, 

mire azon kérdéssel vagyok bátor felelni, hogy hát 

1863-ban szüntetett-e meg a románok urbéri szol- 

gálata, és akkor lettek-e tulajdonosai az általuk 

birt földeknek; továbbá csak 1863 ban applicáltat- 

tak-e legelőbb a románok főbbhivatalokba ? és a Ki- 
rályhágon tul levő románok , kikre az 1863 beli 

fölemlitett törvényezikk nem terjed ki, még most is 

a szolgaság járma alatt nyögnek e? 

Továbbá azt méltóztatott mondani ő nmltga, 
hóogy az 1848. 1. t.cz. azért sem érvényes törvény, 

mivel ezt ő Felsége nem birodalmi székvárosában, 

hanem onnan a forradalom által elüzetve, Insbruck- 
ban sanectionálta; már megengedjen ő nmltga, ha 

ezt, egy forradalmár mondja, azon nem csodálko- 

zom, de hogy éppen ő exclja, ki magát a dinas- 

tia oly hü emberének vallja, használ föl ily érvet, 
azon nagyon megütődtem, mert ezen eszme azt je- 

lentené, hogy ha felséges ur Ikodónk kénytelen a 
birodalom székvárosát odahagyni, már eo ipso trón- 
vesztett, és megszünt uralkodó lenni, és az általa 
aláirt rendeletek vagy törvények nem érvényesek, 
mit merőben tagadok. 

Végre áttérvén ö nmltga egyes beszédek ezá- 

folatába, azt méltóztatott állitani, hogy a balázs- 
falvi gyülés jogosulva volt kötelező határozatokat 

mer- Egyes példány ára 10 kr. o. é m 

hogy mindenekben, a miket a kinevezett királyi hozni; mire bátor vagyok azt kérde 
biztos előnkbe terjeszt, teljes bizalmat helyezzünk; ugyan, ki jogositotta fel azon gyülést ? 

zni, hogy 

a kormány : 
semmiesetre nem. A kormány megengedte, hogy a 
román nemzet értelmisége összegyüljön, és kivá- 
nalmait formulázza és ezeket fölterjeszsze, a mint kz 

ros érdemes követének, hogy ek 

ez tisztán kitetszik azon kormányszéki hivatalos 
irományból is, melyet bátor vagyok felolvasni, s a 
miben ez áll: tekintetbe vevén a királyi kormány- 
szék az akkori körülményeket, és a följelentő püs- 
pöknek ajánlatát, megengedte azt, hogy a mindkét 
görög valláson levő esperesek és a román nemzet- 
ből azok, kiket a két püspök értelmesebbeknek 
tart, egybegyülhessenek; hol a királyi kormány- 
szék által kinevezendő biztos jelenlétében, a román 
nemzetbelieknek kérelmei iránt tanácskozhassanak, 
de azt soba meg nem engedte, és soha sem is en- 
gedhette meg, hogy oda egy több ezerekre menő 
nyers tömeg összegyülve, kötelező erővel biró ha- 
tározatokat hozbasson, a nélkül, hogy ezen hatá- 
rozatokat a kormány helyben hagyta, és megerő- 
sitette volna; oly batározatokról pedig, a melyeket 
a kormány megerősitett volna, mit sem tudok: De 
tovább megyek, és azt mondom, hogy még az 
1863 beli törvény érvényesitése után, a melyen a 
negyedik nemzetiség elismeréséről szól, sem lesz 
arra feljogositva a tisztelt román nemzet, hogy 
pemzeti gyüléseiben oly határozatokat hozhasson, 
melyek a kormány megerősitése nélkül kötelező 
erővel birjanak, mert ez csak anarchiára vezetne, 
és ha ma 40,000 ember ezt, határozná Balá 
ván, holnap az agyagfalvi gyülésen össze 
60,000 ember éppen ellenkezőt határozhatna. De 
hogy csakis kivánalmak formulázása végett volt 
megeogedve azon gyülés, abból is kitetszik, hogy 
a megkészitett petitiot egy küldöttség nyujtotta be ő 
Felségének, mire azon választ kapták, hogy a jog- 
egyenlőségről szóló 1848 beli kolozsvári, és az unio 
által Erdélyre is kiterjedő pozsoni törvényezikkek ! 
által kérelmök ki van elégitve: mégzsázlom 

A mi mar azon óhajtást illeti, hogy a román 
nemzet 4 dik erdélyi nemzetnek czikkelyeztessék be 
törvényeinkbe, részemről nem vagyok ellene, hogy 
ez, ha csakugyan az 1848-beli törvények után is 
áll az, miszerint törvényesen Erdélyben csak há- 
rom jogosult nemzet létezik, hogy mondom, ez 
megtörténjék , de mineku ána a román nemzet ez 
iránt bizonyosan egy minden törvényes kelékekkel 
biró és kérdés alá soha nem hozható törvényezik- 
ket kiván hozatni, vélekedésem szerint, egy ily tör- 
vény hozatalára csakis a közös hongyülés jogos. 

És nézetem szerint a ö exelja által kolozs- 
megyei követ Hoszszu József ur ellen fölhozott 
gyanusitást vagyis hibáztatást is megezáfolva lenni 
találom. möts inün 

Székely Gergely: Kegyelmes uram ! 
Magyar hazánk Erdélyország részének jelen gyü- 
lése feladata és folyama körüli előleges fontolgatá- 
saim után tekintettel a megvizsgálásunk alá adott 
törvénycezikk megdönthetlen érvényességére; tekin- 
tettel sokat szenvedett hazánk és a pragmatica 
sanctio értelmébeni birodalmunk érdekére; tekintet- 
tel felséges urunknak bölcs intézkedésekkel is biz- 
tositott legkegyelmesebb igéretei öszinteségére és a 
tekintettel a magán körökben e hon minden ajku 
és hitti népeinél tapasztalt hangulatra, azon remény- 
ben ringatva léptem vala be e terem küszöbein, 
hogy feladatunk megoldásában csak, egy óhaj és 
egy nézet füzendi össze e gyülés minden tagjai- 
nak honfi kebelét, azonban e hó 2 kán tartott ülés 
folyama atatt meg kelle gyözödnöm arról, hogy a 
17 évek gyászos eredményei, melyek a hatalmas 
állam ereje, tekintete, hitele és a hépnek agi 
s szellemi jóllétének csökkenésében Témese a 
tatkoznak, nem nyujtanak mindnyájunkna e 
Sö okulást arra nézve, hogy még most i 
leg ölelkezve sorakozzaunk aposto 
dicsően fölemelt legitimitás biztosan vé 
alá, sőt az emlitett gyülésben több 

jogfixiok keserü sulébek kéy 

és éppen azon beszédeknek elveim 
ellenkező állitásai czáfolására valék 
tóságodtól szólhatásra engedélyt ké 

nehány megjegyzésekre szo 
gesvár nagy tekintélyü követ 
natkozólag: 

Először is köszön 

szággal való unioja historiáját összeállitá, nem azért, 
mert megtanitott, hogy a mohácsi vész óta 1848 



előtt a folytonos tractatusok daczára is az unio 

nem létesült, hanem azért, mert ez által is saját 

áallitásával szemben megerősitette Kolozsmegye de- 
rék követének azon állitását, hogy ezen unio nem 

rögtönzött, hanem több százados óhaj és egyezmé- 
nyek által érett eszme vala, s ha még ehez szá- 
mitjuk azt, hogy a legnagyobb akadály mindig 

éppen az erdélyi székely és szász nemzeteknek a 

magyar tróninál democraticusabb intézményei és 
az 

erdélyi bevett vallások egyenjogusága iránti félté 
kenységében rejlett, és hogy a pozsoni törvényho 

zás az unio törvényezikk hozatalával egyidejüleg 

a teljes jogegyenlőséget nemzet és vallás különb- 

ség nélkül kimondván államszerkezetét 
legdemocra- 

ticusabb alapra fekteté, és igy minden akadály el- 

enyészve azon nagy nyomatéku érvét t. követ ur, 

s társainak, hogy azon törvényezikk 24 óra alatt 

rohamosan hozatott, senki is alaposabhan meg nem 

Mdöntheti, mint önmaga tevé. 

Nem hagyhatom megjegyzés nélkül, hogy 

Rannicher ur inditványát a szász universitás hatá- 

rozatára fekteté, vagy legaláhb is szónoki ügyes- 

séggel ahoz igen közel viszonyba helyezé; én tisz- 

telem az universitás jogait törvényes határai közt, 

de hogy az arra hivatkozás mellett is Rannicher 

ur inditványának érvei nyomatéka és pártolói szá- 

ma fölötti sulya lehessen, el nem hallgathatom. 

Ssegesvár érdemes követének azon czélzatos 

modorát illetőleg, miszerint a román nemzetet po- 

litikai joggyakorlatoktól megfosztó törvények em- 
lékét több százados molyok közül itt is előidézi; 

noha Mikó t. követtársam igen helyes megjegyzé- 

sekkel kisérte, de minthogy ezen a testvériség el- 
lenében többször felhasznált vészfegyver, a mint 
ldátszik, nincsen egészen félretéve. Kérem a követ 
urat és társait, tanulják meg b. Saguna érsek ő 

éxcellentiájától azon igazságot ,„A betü megöl, 

szellem a mi éltet ad', s tekintsék az idő szelle- 

mét, midőn azon törvények hozattak, a török ha- 
Mdakkali folytonos küzdelem és a havasalföldi vaj- 
dák változékony hüsége között, s ha elfogulatlanok 

csak ugy tekintik, mint a modern ostromállapoti 

szabályokat, s hogy miután a török iga és hadak- 
tól szabadultunk, hogy törvénykönyveinkből azok 
s mint sok elavult törvények ki nem töröltettek, 

oka leginkább országgyüléseink ritkán tartásában 

rejlik, és sajátságos az, hogy azoknak kitörlése is 
éppen azon napon 1848. május 30-kán történt, mi- 
dőn a magyar nemzet annyira intimidálta a tisztelt 

szász követeket is éppen azon törvényczikk által, 

melynek megsemmisitére Gull ur, daczára román 
szabadságért lángoló érzelmeinek, annyira áhitozik. 

Pártolom Kolozsmegye t. követe inditványát 
és Bömches ur, s kevés számu, de character-fest 
társai által benyujtott pótjavaslatot. 

Doózsa Elek: (Marosvásárhely köv.) Aláza- 
tos kérelmem az, hogy miután extiád a beszélőket 
rövidségre méltóztatott útasitani, ezen útasitás alól 
némi részben méltóztassék engem fölmenteni, s en- 
gedelmet adni arra, hogy részint állásom, részint 
a szönyegen levő ügynek érdekében, terjedelmeseb- 
ben szólhassak, mint az elnöki útasitás irányábani 

engedelmességem megengedhetné. 
Kegyelmes uram! tisztelt gyülés! Megszttlet- 

vén a szönyegen levő 1848-ik évi I. törvényczikk, 
mint a törvényes születés minden kellékeivel ellá- 
Itott gyermek, Erdély utolaó országgyülésének oly 
törvényes gyermeke, melynek törvényességét, nem 
egy Lustkandel, de még az ángol korona jogörei- 
hez hasonlitható jogtudósok collegiunma sem volna 
képes megdönteni; én mint jogtudor, jogtanár, s 
egyszersmind hazafi, a jog szentségében gyökerező 
rendithetetlen meggyöződésemnél fogva, Erdélynek 
Magyarországgali unioját, bevégzett ténynek tartot- 
tam (helyes), és tartani fogom, mig élek (helyes). 
Ezen meggyőzödésben nem rendithetnek meg en- 
gem a közbejött azon események, melyek ha meg- 
történtek nem lettek volna, elbibetők sem volnának. 
Megtörtént ugyanis az, kegyelmes uram! tisztelt 

gyüűlés! hogy az ezen törvényezikk által kiegészi- 

tett magyar szent korona birodalmának épsége meg- 

támadtatott, azon osztrák császári hadvezér báró 

Puckner által, a ki mint a magyar királynak és 

Erdély fejedelmének képviselője 1848-ban, azon 

zággyülést, melyben ezen szönyegen levő törvény 

keletkezett képviseltje nevében s tehát ünnepélye- 

sen és megmásithatlanul utolsónak nyilatkoztatta. 

Megtörtént kegyelmes uram, tisztelt gyülés ! hogy 

a magyar király nevében a szent István koronája 

épségét helyreállitandólag a hallatlan merészségt 
Bem generalis által Erdély a szent koronához ismét 

visszafoglaltatott. Megtörtént kegyelmes uram, tisz- 

telt gyülés! hogy az osztrák császári fegyverek 

orosz segedelemmel, a szent korona épségét fel- 

bontva, Erdélyt visszatoglalták a birodalomhoz, és 
bennünket Magyarhontól elszakitottak. És én ez n 
események után, mint hajdan a római nép jogsé- 
relme mély érzetében a szent hegyre sacer mons- 

ra, visszavonultam a jog szentség palládiumával azon 
szent hegyre, melyet ezen palladiumunknak leg- 
alább magambani védelme végett elfoglalni kötelessé- 
gemnek ismertem. Hogy ezután mik történtek, mellő- 
zöm; mert nem szabad most infandum renovare dolo- 
Tem, s csak annyit jegyzek meg, hogy miután az 1861. 

évben keltett remények felláogolását csakis vakitó- 

mnak tekinthettem; s miután a magát irányomban 

némi kárpótlásra kötelezettnek érzett szerencse en- 

gem érdemem felett megtisztelni kivánó ajándokát 

sszautasitottam , csöndes magányomban visszavo- 
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nultan éltem mindaddig, mig közelebbről a szönye- 

gen levő felséges királyi leirat által és alapján , 

Erdély alkotmányosnak nevezett országgyülése 
bir- 

dettetett ki. Ekkor az érdem m feletti bizalom a 

közvélemény parancsoló hangjával keresse fel elvo- 

nultságom szent hegyén, csaknem ugy, mint hajdan 

a római visszavonult népet Menenius Agrippa, s 

ezen szent hegyrőli leszállásra sürgetőleg hivutt fel. 

Kegyelmes uram, tisztelt gyülés! harcz támasztaték 

ez által lelkemben, — palladium - ösi hivatásom s 

honpolgári kötelezettségem között kinos harcz, mely- 

nek egyéb credménye nem lehetett, mint a köz. 

tudomás szerint is annak kimondása, hogy Erdély. 

nek külön országgyülésén megjelennem — Ilehetet- 

lenség reám nézve. És én mégis itt állok, és lehet- 

ségessé lett, hogy a kik előtt múltam s ezen nyi- 

latkozatom ismeretes, ha kiméletből elhallgatják is, 

legalább gondolni fognak — a következetlenség, ál- 

talam elkövetett s vénségemet megszeplősitő büné- 

re. Igazolnom kell eanélfogva magam, - bocsánatot 

kérve, ha ezáltal a tisztelt gyülés figyelmét illeték- 

telenül fárasztanám. 

Én nemcsak mint jogtudor, nemcsak mint jog- 

tanár, a kinek szómnál és tetteimnél szent köteles- 

ségem — tanitványáimnak — a haza reményeinek 

szivébe a jogérzelem szentségét csepegtetni, nem 

ismerhetvén el a tények és ezen események azon 

hatalmát, hogy jogot enyésztő legyen, s azoknak 

legfölebb csak annyi erőt tulajdonithatván, hogy 

jogsértő lehet; azon gyülést, mely kihirdettetett 

nem tekinthetem Erdély alkotmányos országgyülé- 

sének, s nem is tekintem annak; hanem tekintet- 

tem s tekintem egy olyan gyülésnek, melyet urunk 

királyunk szent koronája — a szent István horo- 

nája — alattvalóit megvigasztalólag és megnyug 

tatólag azért hivott össze, hogy mint magyar ki 

rály, Magyarország irányábani végrehajtói tiszte 
betölthetése végett, mielött a kérdésben forgó tör- 
vényczikket teljesedésbe vétetné, kercsztény feje- 

delmi lelkiismerete megnyugtatására meggyöződést 

szerezhessen magának az iránt, hbogy az érdekelt 
erdélyi lakósok, ezen törvény végrehajtását maguk 
is ohajtják s kivánják; construalt tehát cgy olyan 
gyülést, a melyről saját meggyöződése szerint fel- 
tehesse, hogy Erdély lakosai jogigényének bhitelt- 
érdemlő tolmácsa leend, azon értelemben, hogy ha 

azt a kérdés alatti törvény érvényességének fentar- 

tásáhozi ragaszkodását szilárdul nyilvánitja, ezen 
törvény fentartását és végrehajtását fejedelmi tiszté- 

nek tarthatja. E végre s ezen fejedelmi tiszt be- 

töltését könnyitő és annak eredményét a jövőre 
nézve biztositó uton meggyöződést szerezni, az én 

bitem szerint, urunk királyunk ő Felségének teljes 

joga volt, valamint minden hű alattvalója is viszont 

kötelezettnek kellett hogy érezze magát arra, hogy 

fölséges urának ilyen, népei boldogságát czélzó 

meggyőzödése eszközlésére segédkezet nyujtson, s 

ott, a hová hivatott, az igényelt nyilatkozat végett 

megjelenjeu. 

Ilyen levén véleményem szerint a kihirdetett 

gyülés; én azon meghivást, hogy alattvalói köte- 

lezettségemet, ezen értelemben teljesitsem, el is fo- 

gadhattam lelkem nyugalmával, el is fogadtam, s 

itteni állásom azt eléggé tanusitja. És igy már tá- 

jékozva levén, a tisztelt gyülés jelen állásom felöl 

minden kifogások ellen fedezettnek érezhetem ma- 

gam; s áttérek a napi rendre azon megjegyzéssel, 

hogy én, miután ő Felsége által tetszése szerint 

alakittatottnak tekintem ezen gyülést, tiszteletben 

tartani kivánom azon tetszése szerint kijelelt határt 

is, a melyet tisztelt leirata ezen szavaiban „egye- 

dül és kirekeztőlegt elönkbe szabni méltóztatott. 

Nem folytathatom annálfogva a közelebbi két gyü- 

lésben hallott, tuláradozó szónoklatokat. Nekem ma- 

gamat a kimért batárok között kell magam iránti 

kötelezettségnél fogva is tartanom. (helyes). Egyéb- 

iránt én azon szónoklatokat olyan ventilek kinyi- 

meg nem nyilnak, az okos vezetőnek meg kell 

azokat nyitni, és miért? — azért, hogy a gáz a 
tulhevitett katlant szét ne szakaszsza. Tartatniok 

kelle ezen szónoklat knak, mert a mult idők ke- 

servei gáza által érintett léleknek ilyetén lecsapulás 

ntján kelle magát komolyabb kitörésektől megóvni. 

Először js szólok tehát a felolvasott királyi leirat- 

hoz. Ezen kegyelmes leiratlban ő Felsége biztosi- 

tást nyujt az iránt, hogy kormánya ezutánra a jog- 

folytonosság terére lépett és szakitott a jogelvesz- 

tés „verwirkung" theoriája rendszerével, moly the- 

oriára nézve nem hallgathatom el megjegyezni, 

hogy előttem megfoghatatlan nemcsak az, hogy 

miként születhetett az, egy magát per excellentiam 

kiválólag constitutionalis ministernek nevező és tar- 

tatni kivánó ember agyában, hanem főleg az is, 

hogy miképpen próbáltattathatott el az érvényesit 

tetni azon kormány által, mely idegen országokkal, 

s név szerint a lengyel és holsteini ügyekkel szem- 

bev, a verwirkolás „jogelvesztés" theoriája alapta- 

lanságát, s jogellenességét ugyanakkor nem csak 

állitotta, banem ezen állitását nyomatékosan, fegy- 

veres erővel is érvényesitette a holsteini ügyben. 

Ezen ellenmondást a legkiméletesebb kifeje- 

zéssel én megfogbatlannak és érthetlennek neve- 
zem. Továbbá ugyanazon kegyelmes királyi leirat- 
ban kifejezetten elismertetvén az, hogy mi a ma- 

gyar szent korona birodalmának része, hogy mi 

Magyarországgal szoros kapcsolatban álló nép va- 

gyunk, ezáltal egyszersmind megbínsittattak azon 
ábrándok, melyek Erdélynek és a magyar szent ko- 

rona többi birtokainak, a Lajthán tuli osztrák biro- 

dalomba olvasztását tüzék vala ki törekedéseik czél- 

jául, s anuyi fájdalmat, keserüséget, és annyi kárt 

okozának. Ki van mondva a kegyelmes királyi le- 

irathan az is, hogy ő királyi Feleége mindazok 

ntán, a mik történtek, a történelmi jogérzelem tisz- 

teletben tartása, az ős alkotmánynak helyreállitása 

áital kivánja megalapitani birodalma bel csendjét, 

ssegyszermind külhatalmát, tekintélyét is. És ö Fel. 
sége czélzott intézkedései véglegessége kimondása 

által tisztelt leiratában bennüuket az iránt is bizto- 
sitott, hogy meg fognak szünni azon experimentatiók, 

melyek oly sok költségbe és bizodalom csökkentés- 

be kerültek, s a melyeknek, szinte 17 év óta sze- 

gényittetve, csaknem martalékaivá lettünk. Mindezek 

igy levén, kedves kötelességemnek ismerem Kolozs- 

megye igen érdemes követe azon inditványát pár- 

tolni, hogy urunk királyuuk ezen vigasztaló és meg 

nyugtató kegyelméért hálás köszönet nyilvánittas- 

sék általunk. 

Kegyelmes Uram ! Tisztelt gyülekezet! Föl- 

olvastattak itt a kegyelmes kir. leiratban emlitett 

1848. évi azon 1-ső articulus, a melyekre vonat- 

kozólag ezen legfelsőbb kir. leiratban a nyujtott biz- 

tositékok mellett még azon utasitás is foglaltatik, 

miként azokat revideáljuk, vagyis a mint szóval ki 

van fejezve azoknak revisioj a tüzetetett ki. Két 

kitüzöbb tárgya van ennélfogva ezen fölolvasott ki- 
rályi leiratnak egyik t. i. a népeit megnyugtatni 

akaró Fejedelem hivatásából folyó az iránti bizto- 
sitás, hogy ö Felsége a jogfolytonosság elvén ala- 

pitott kormányt állitott fel; a másik pedig ezzel 

ben tüzte ki ő Felsége a kérdésben levő törvény- 
czikknek revisioját. Nekem eunélfogva azon feladat- 

ra nézve, mely elénkbe tüzetett, és a melyet ne- 

künk meg kell oldanunk, igénytelen nézetem az, hogy 

mi azt másképpen nem tehetjük, mint ha a királyi 

legfelsőbb leiratnak ezen két tárgyának kapcsola- 

tát használjuk iránytü gyanánt jelen tanácskozá- 
sunkban. Midőn tehát ö Felsége azt kivánja, hogy 

ezen törvényezikket revideáljuk, ez csak is abban 
állhat tisztelt gyülekezet, hogy a jogfolytonosság el- 

vénél fogva, miután ezen 1848-ki 1-ső törvényczikk 

minden kellékekkel ellátott, alkotmányos ország- 

ján Erdély képviselői a pesti közös gyülésbe meg- 
hivatván, s abban részt is vevén, már a jogfolyto- 
nosság elve azt kivánja, hogy azon munkát, a me- 

lyet megkezdettek Erdély képviselői a közös gyü- 
lésen, de közbejött eeemények miatt be nem vé- 

gezhettek, ott fogjuk fel s folytassak, a bol alkot- 

mányos életünk gyakorlata föl lett függesztve. Ak- 

kor lesz tehát elég téve a királyi szónak, s akkor 

lesz valósitva a fejedelemi biztositás, a bogy ha mi 
a pesti közös országgyülésre megbivatunk, s ott az 

bevégezzük. E végett óhajtásom az is lett volna, 
hogy Erdély uuiojának szönyegen levő kérdése, 

nem mint Erdély uniojának kérdése hozassék sző- 

nyegre, hanem ugy mint a magyar szent korona 

szággyülésre megbivassanak. 

Miután azonban már ez meg nem történt, 

kérdés, hogy itt miképpen és micsoda értelemben 
tétethetik elég azon fejedelmi kivánságnak, misze- 

rint az 1848-ki törvény ezen gyülésen revideáltas- 

sék ? Megjegyzem, miként ezen szó, revisio, a mi 

törvénytárunkban, a mi alkotmányos szótárunkban 

merőben ismeretlen, és azt a kegyelmes leirat se 
magyarázta meg ugyan, de azon értelmezés szerint, 

melyet annak bazánkban és egyebütt is adtak, két 

kapcsolatbani kimondása annak, hogy ezen értelem- 

toztatása, csak is a közös törvényhozás utján tör- 
ténhetnék meg. (Helyes.) Nem elegyedhetünk a re- 

visio ilyen hatásu végrehajtásába azért sem, mivel 
arra Felséges urunk királyunk a szönyegen levő 
felséges leiratában bennünket mintegy ujjmutatólag 
utasitott is. Mit ir ugyan is ő Felsége? Megemlitvén 

azon szoros kapcsolatot, melyben Erdély, mint Ma- 

gyarország része Magyarországgal van egybekötve; 

azt mondja, hogy ezennel kitüzi nekünk ezen czikk 

revideálását, de egyszersmind azt is tudatva, hogy 

a pozsonyi 7-dik törvényezikk revideálását hitüzte 
Magyarország kihirdetett országgyülésére is. Már 
a midőn ezen kérdésben levő törvényezikk az er- 
délyi 1-ső és magyarországi 7-ik törvényből alkot- 
tatván, egyetlen egy törvényczikknek tekintendő , 
ö Felsége nyilvánitván azt, hogy azon törvény re- 
visioját ide is oda is, kitüzte, ugyanazon egy közös 

törvényt ugy revideálni, hogy azon változtatás tör- 
ténhessék, csak is közös gyülésen lehet Egyébiránt, 
ha szintén ki nem mondotta volna is ő Felsége, már 

ezen megkülönböztetés kimutatása által utasit ben- 
nünket arra, hogy azt revideáljuk. De nem ugy, 

hbogy azon a törvényen a magyarországi közös gyü- 

lésen kivül valami változtatást tegyünk. Ennél fogva 
teljesitendő levén a fejedelem által igénybe vett 

revisio, azt mi ugy teljesithetjük, a mint teljesiteni 

lehetséges a törvény és a szent korona joga meg- 

sértése nélkül; t. i. az által, ha ezen törvényt mi 
birálat alá veszszük és birálat alá véve azt, ha a 

többség ugy fogja találni, hogy az helybenbagyan- 

dó és fentartandó. De egyszersmind azt is ki- 
mondjuk, hogy a revisionak ezen törvény módositá- 

gyülésen hozatott, Felséges urunk által szentesitte- 

tett, és végrehajtás által megerősittetett, annak alap- 

sát is eredményezhető müveletét a jogfolytonos- 

ság elvénél fogva nem itt, hanem csak a közor- 

szággyülésen hajthatja végre, nyilvánitván Fölséges 

urunk királyunk előtt, hogy mivel mi is meg va- 
gyunk győződve arról, hogy az 1848-ki törvények 
annyi közbejött változások, s annyi izgalmas moz- 
galmak után csakugyan revideálást kivánnak és ér- 
demelnek, mi attól idegenek nem vagyunk, hanem 
azt mind a kimondott jogfolytonosság, mind a tör- 
vény szentsége iránti kötelességeink mély érzetében 
csak is ott teljesithetjük, hol azt, annak érvényes- 
ségét és állandóságát igérőleg teljesiteni lehet, t. i. 
a közös gyülésen. - Esedezzünk ennél fogva ö Fel- 
ségénél, hogy ezen kötelességek teljesitése végett, 

bennünket oda minél hamarább meghíni méltóztassék. 

A mi már a szönyegen levő k. leiratnak az 
1848k évi 1-ső törvényczikk revisioját tárgyazó 

1848-ban megkezdett munkákat tovább folytatva, 

integritása helyreállitásának kérdése és ennek meg- : 

oldására nézve, folytatólag az 1848-ban megkezdett 

törvényes utat, Erdély képviselői a pesti közös or 

rendelete következtében felolvasását illeti azon tör- 
vényezikknek, nem haligathatom el bocsánat-kérés 
mellett, kijelenteni, hogy ohajtottam volna, miként 
annak felolvasása , bitelesebb példányból történt lé- 

gyen. 
De az már felolvastatván és alkalom is levén 

nyujtva, hogy ki nem tartotta elég hitelesnek a 

felolvasott utánnyomatot, azt mi benne netalán hi- 

bás volna a hitelesebb nyomtatvány megtekintése 
után fölfedezhesse, és fölfedezését gyülésünk elébe 
terjeszsze: én ezen felolvasott szöveget veszem te- 

kintetbe, kész levén minden az itélőmester ur ö 

méltóságának átadott hitelesebb szöveg alapján te- 

endő helyreutasitást elfogadni. Revideálólag kell 

tehát belebocsátkoznom a kérdés alatti törvényezikk 

birálatába, nem csak azért, hogy az, a mi kivánta- 

ik teljesitve legyen; hanem azért is mindenek fe- 

értelme lehet. A revisio szó tulajdonképp csak 

gálati birálat alá vevését, a minek aztán kétféle 

eredménye lehet, ugymint, vagy az, hogy a mi 

megvizsgáltatott, az helyesnek és kivánatosnak tar- 

tatván, kimondatik, bogy az a revisio következté- 

ben helyben hagyatik, jövendőre nézve fentartatik; 

vagy az, hogy a mi revideáltatik, a közbejött vál- 

tozások és érdekek módosultságánál fogva nem ta- 

tatkozik, és a revisionak ezen esetben hatása az, 

a revideált akár törvény, akár kötés, akár irás, 

akármi nem felelvén meg annak, a mire iratott, 

módosittatik, megváltoztatik és rendeltetésének meg- 

felelőbbé tétetik. Ezeknek előre bocsátása után most 

az a kérdés, hogy ezen gyülés, mely felséges urunk 

királyunk parancsa iránti engedelmességet a lehe- 

töség határáig tanusitni most sem akarja elmulasz- 

tani, miképpen és minő értelemben teljesitheti ezen 

revisiot parancsoló fejedelmi akaratot. Én azon vé- 

lekedésben vagyok, hogy a kérdésben forgó revi- 

siót azon eredménynyel végre nem hajthatjuk, hogy 

mi ezen szönyegen levő törvényen legkisebb vál- 

toztatást teheesünk. 

Nem tehetjük pedig ezt részint a jogfolyto- 

nosság életkérdési elvénél fogva, résziot azon oknál 

fogva, mivel ezen törvény I ső czikkében az ugyan- 

azon tartalmu pozsonyi 7-ik törvényezikk nemcsak 

megemlitve, hanem éppen Erdély törvénye gyanánt 

el is fogadva levén, ha ennek változtatásába bo- 

csátkozunk, egy oly törvényt változtatnánk , mely 

nem csak a mi törvényünk, hanem Magyarországgal 

közös törvény; ennél fogva annak akárminémt 
vál- 

lett, hogy kitessék, miként a közelebbi ülésekben 

ezen törvény helybenhagyatása ellenében tolmácsolt 
aggodalmaknak alaptalansága földerittessék. Ezen 

törvényezikk kezdő §-ában, melyet - ha nem el- 

leneztetik, fölolvashatok, e mondatik: „valamint a 

testvér Magyarhonban minden lak ósok jogegyen- 

lősége kimondva és életbe léptetve van, ugyanazon 

módon, it is a hazának minden lakósaira nézve, 

nemzet, nyelv és valláskülönbség nélkül örök és 

változbatlan elvül elismerletik és az ezzel ellenkező 

egy cselekvényt fejez ki, t. i. egy megtörtént tény eddigi törvények ezennel eltöröltetteknek nyilvánit- 

tása eredményének tartom, melyek ha maguktól nek, vagy műveletnek még egyszeri átnézés, vizs- tatnak.4 Kérdem már most, van-e alapja azon álli- 

tásnak, mely szerint e törvény elfogadásával a 

nemzetek jogegyenlősége koczkáztatva volna, és 

éppen azért kivánatos volna oly revisio, melynek 

következtében több biztositék nyujtathatzék. Én 

azon meggyöződésben vagyok, hogy mdőn egy 

áltathatik helyesnek, másként elintézendőnek mu- 

ország minden lakósaira nézve, nemzet, vallás és 

nyelv különbség nélkül kimondatott a jogegyenlő- 

ség, kimondatott egyszersmind azon lakósok nem- 

zetiségeinek jog egyenlősége is, kimondatott azon 

: 

lakósok vallása és egyháza jogának egyenlősége, 

kimondatott azon lakósok nyelvének jogegyenlősé- 

ge is, és ennél több biztositékot kivánni nem le- 

het. Ha podis a nemzetiségek főlizgatott, mert nem 

izgult (élénk helyeslés), érzései megoyugtatására 

nézve némely itt általánosságban kimondott elv al- 

kalmazatos individualisálása szükséges volna, azt 

kérdem, nem törtánhetik-e meg az azon gyülésen, 

mely arra compotens, a közös országgyülésen ? s 

valyon – méltóz assanak az illetők ezt jól meg- 

fontolni - könnyebben megtörténbetnék-e ez itten, 

azok után, a melyek Erdélyben történtek, és a 

melyeket csak az idő orvosló hatalma 
fog valaha 

elfelejtetni, mint egy pesti közös gyülésen, egy 

nagy többség valószinüleg csendesobb, higgadtabb 

és biztosabb tanácskozása utján. (Folytatjuk.) 

Siaguna: Köszönöm Excellentiádnak, hogy 

alkalmat adott, miszerint egy kis igazolást tehesse
k; 

elöttem szóló igen tisztelt követ urnak azon állitá- 

sára miszerint a követ ur azért nem találja párto- 

landónak az én csekély inditványomat, mert elő- 

szőr az ö felségének és a koronának szentségét,



egyedt 
kor az ugy kezd nyilatkozni, képviselőink unalma- 

másodszor alkotmányunknak szentségét ezt a két 

sarkalatos "törvényünket, a tisztelt követ ur nem 
meri megsérteni, mert fél a büntetéstől. Én teljesen 
megjvagyok győzödve, miszerint inditványom által 

sem Felséges Urunk királyunknak szentséges szemé. 
lyét, sem pedig hazánk koronájának szentségét 

megnem sértettém; teljesen meg vagyok győződve 

miszerint alkotmányunkat sem sértettem meg, igy 

fogom föl az én inditványomat. Az igen tisztelt e- 
löttem szóló ikövet ur csak a korona szentségéről 

beszélt és tett emlitést, a ki bátor vagyok egy pár 
lépéssél tovább menni, t. i. magának a szent ko- 
ronának eredetére és születésére nézve. Erre nézve 
omne trinum perfectum három igen tiszteletben álló 
magyar történetiró munkáira hivatkozom. Ha jól 
emlékezem, az első Breznai Esaiás, a másik Budai, 

a harmadik pedig elfelejthetetlen fiatalkori jóbará- 

tam, boldogult Szalay László. Ezeknek a munkái- 

ban azt találtam, miszerint az első magyar és az 
első székely, a ki keresztény volt, a kereszténység- 

nek üdvösségét ismerni érseki elődeimtől és azok 

papjaitól tanulta meg. Ennél fogva az első magyat 

és székely keresztény a szent keresztséget vagy ér- 

seki elödeimtől vagy pedig azok papjaitól vették 

fölt Igy volt ez kegyelmes ur az első erdélyi fe 
jedelemmel is, ki kereszténynyé vált. Nevét nem is 
nevezem mert affectálni nem szokásom, hanem csak 

annyit mondok, hogy az első erdélyi magyar feje- 

delem is érseki elődeimtől tanulta meg ismerni a 
keresztyén hitet, — annak folytán Konstantinápoly- 
ba utazott és ott a szent keresztséget fölvette. Igy 
volt ez még három erdélyi fejedelemmel és her- 
ezeggel. Ez alkalom volt az, mely az erdélyi ural- 

kodók udvarát barátságos viszonyba hozta a kon- 
stantinápolyi udvarral, vagyis jobban mondva a 
Dyzanci udvárral. Igy történt azután, hogy Dukas 

Mihály, byzanci császár megajándékozta a fiatalabb 
Gyulát, Erdély fejedelmét egy koronával, és más 
fejedelmi jelvényekkel. Azonban Erdélynek önálló- 

sága megszünt, miután István — respective Szent 

István - magyar király hatalma alá hóditá, s a 
koronát a többi insigniakkal együtt elvitte magá- 
val; ez eredete ezeknél a történeti adatoknál fog- 

va hazánk szent koronájának. Ennélfogva csak ke- 

veset akarok még mondani, mert mindenki dicsér- 

ni szereti magát, miszerint biztositom az előttem 

szóló követ urat, hogy a lehetőségig hüséges va- 

gyok felséges királyunk fejedelmünk és hazánk 
szent koronája iránt. Mit azzal toldok meg, ha nem 

vagyok hüséges, akkor ott vannak a biráló székek, 

ott van a kir. tábla, itélni fognak azok tetteim fö- 

lött. Ugy gondolom, hogy kötelességemnek eleget 
tettem, melynél fogva ugy a tisztelt követ urat, 

mint ezen magas ház tagjait egyszertien,, hanem 

nyiltan meggyöztem arról, hogy nekem is van egy 
kis fölfogáson az ö felsége iránti bűségről a koro- 

na és alkotmányunk tiszteletéről és az azok iránti 

: 

585 némi - 

nak arról gondoskodni, miként lehetne a hoszszabb 

tanácskozásoknak véget vetni. (Élénk heljeslés). 
Eloök: Én rendre fel logom szólitani a kö- 

vet urakat, méltózassanak nyilatkoeni, lemondanak-e 
szavukról vagy sem ? 

B. Jósika: Szükségesnek tartom még meg- 

jegyezni, hogyha helyén látom is azt, hogy némely : 

országgyülési tagok és nevezetesen megyei képvi- 
selők, kik nem kivánnak az ország előtt ugy tünni 

fel, mint szavazó gépek, akkor fölszólalnak, ha 
ezt a kötelesség parancsolja; de a kötelesség nem 

csak azt parancsolja, hanem azt is, hogy oknélkül 

l való beszédek által a tanácskozásokat ne hosszab- 

biteuk. (Éljenzés.) 
Rannicher: (németül.) Szót kérek! Az 

1791-iki 11-ik törv. czikk. 

Elnök: Azon rendben mértóztassanak szóla- 

ni, a melyben én fölszólitom,. 

Rannicher: 

volt a szó ? 

kivánalmei szerinti módositását , 

nak biztositását; meglévén győzödve, hogy a mely 
irányban lép életben a törvényesség, azon irányban 

enyészend el, a mesterségesen táplált nemzetiségi 

viszály. 
A törvényesség útján, melyen haladni kivánunk, 

az erőszak és szenvedések 17 évei nem változta- 
tának meg bennünket - mi azok vagyunk, a kik 
voltunk s azok lészünk jövöben, a kik vagyunk a 
jelenben, s nem szünendünk meg soha, azon szen- 

9esitett törvényeknek tényleges életbe léptetését ki- 
vánni, melyek minket elválhatatlanul vissza csatol- 

tak az anya honhoz. 
Nem vonom kétségbe e törvényeknek korunk 

csak hogy e jog 

az ezen törvények alapján összehivandó Pesti or- 

szágos gyülést illeti. 
Felhivatva érzem magamat Saguna ő excel- 

lentiának a román nemzet kivánalmait illető nyilat- 

B. Jósika Lajos ő méltóságán 

B. Jósika: Miután az elnök ő nagyméltósága 

nekem szót adott, rajtam volt a szó. 

Elnök: Én nem tartozom ugyan magamat a 

kővet ur előtt igazolni, még is megjegyzem, hogy 

Wéér Farkas, ki Dózsa követ ur után volt feljegyez- 

ve, b. Jósika Lajos ő méltóságának engedte a szót. 

Rannicher: Bocsánatot kérek ! 
Elnök: Thuy Gergely követ uron van a 

szó. (Fölkiáltások: lemond !) 
T h ur Miuán a szönyegen levő tárgy any- 

szolamunk, én lemondok szavamról, 
is, kik föl vannak jegyezve, szavuktól elállanak. 

Elnök: Méltóztassék szólani, mert a löbbiek 

nem állanak el. 

Turi Gergely: Mint háromszék törvényha- 
tóságának egyik képviselője, jelentem meg gyülés- 

ben, melyet nem kivántam; — de elfogadtam, mert 

alkalmat nyujtott, új bizonyitványát mutathatni 
fel, azon történelmi igazságnak, hogy műi ép- 

pen oly áldozatkész hódolattal viseltetünk Felsé- 

ges fejedelmünkhez mint hitté vált buzgalommal szen- 

tesitett törvényeinkhez. Megjelentem e gyülésben, 

mint öszinte tolmácsa a testvériségnek, mint mél- 
tánylója, és biztositoja a testvér nemzetek jogos 

kivánalmainak, kiknek érdekében még áldozatra 
is kész vagyok; — kivéve azon jogalap megsér- 

tését, melyre – ha a jelen nem is, de a jövő biz- 

tosan épithet és épiteni fog is. 

Azon reménynyel léptem e terembe, hol min- 

denki szabadon nyilatkozhatik — de hol, a mi meg- 
alapittatik, azok is támogatni fogják, kik előbb el- 
lenezték, mert elutasithátlan polgári kötelességnek 

remben szerzettek.4 Valamint mindenben, mit e te- tartom, inkább ragaszkodni a házához mint sze- 

mélyes véleményünkhez. 

hüségről és mind addig nem félek semmi crimina- 

lis codextől, mig becsületes ember maradok 

Dózsa Elek: Szót kérek. 
Elnök: Azt hiszem, hogy e thémával már 

fölhagyhatnánk. (Helyeslés! haljuk!). 
Dósa: Egy szóval sem mondottam, hogy 

nagyméltóságod akár a fejedelem, akár az alkot- 

mány ellen a legkissebb bünt is követett volna el. 

Én nem azt mondottam hanem azt, hogy ha mi, 

kik az unionis juramentumot letettük, elfogadnók az 

Exefentiád által ajánlott törv. javaslatot törv. javas- 

lat gyanánt, akkor mi követnénk el ilyen és ilyen 

az unionis eskü megszegésének büntényét (Ugy van). 

Én nem vádoltam nagyméltóságodat és azt, mit nagy- 
méltóságod saját személyére méltóztatott vonatkoz- 

tatni, azt én a magunk személyére terjesztettem ki, 

ha hasonló inditványokat elfogadnánk. 

Alduleanu: 

jegyzésem van. 
Elnök: Rendre fogom fölszólitani a tisztelt 

tagokat. 
Zeyk Károly: Azoknak, kik nem támadtattak 

meg, nem lehet személyes észrevételök. 

Elnök: Balomiri követen van a szó. 
Balomiri: Magyarázza, hogy románul be- 

szél (Tessék) Példabeszédet hoz fel, mely szerint a 
ki igazat beszél, rendesen betörik a feje (De nem 
itt).7A királyi rescriptumról állitja, hogy abban mint- 
egy ugy tekintetik a román nemzet mint lelenez. 
Tagadja, hogy nem állana az oktoberi diploma, sze- 
rinte a nélkül most nem állanának itt. Pártolja Sa- 

gunát. 
b. Jósika L. Igen nagy érdekkel követtem 

tanácskozásainkat, érdekes a tárgy, a mely szönye- 
gen forog; érdekesek a vitatkozások és nem csu- 
dálkozom azon, ha mi mindnyájan a tárgyalásokat 
oly feszült figyelemmel kisérjük; de mindazonáltal 
meg kelle vallanom, hogy bármily érdekesek is 

egyszer végett kell érniök. (Élénk helyeslés.) Ott, 
hol a tárgy megkivánja, kötelességünk arra időt 

forditui, de időt vesztegetnünk nem szabad (heljes). 

Én azt hiszem, hogy egy országos képviselőségnek 

s legerösebb alapja a közvélemény és mi- 

sak, nekünk erre tekintettel kell lennünk. A szönye- 
gen lévő tárgy eléggé meg van vitatva minden ol- 

dalról és ki van az meritve. Szükséges volt, hogy 
hosszasan vitatkozzunk felette; de nem szükséges, 
hogy most miután az megtörtént, tovább menjünk; 
mert ezentúl valósággal csak személyes véleménye- 

ket lehet fölhozni. Bátorkodom ennélfogva nagymél- 

tóságodat és a tisztelt gyülést fölkérni, méltóztassa- 

Tudtam azt, hogy a szebeni gyülésnek számos 

tagjait lesz szerencsénk e teremben látni, de megle- 

kozatára nézetemet megmondani. Hogy a román 

nemzetnek kivánalmai vannak, hogy mind azon jo- 

gos igények, melyek a román nemzetet illetik, tel- 

jesedésbe nem vétettek, ezért a vád terhe nem a 

magyar nemzetet nyomja, de azon kormányt, mely 

minket leszoritott azon törvényes térről, mely egye- 

dül illetékes a román nemzet jogait életbe léptetve 

— biztositni. Kellemetlenüllepett meg a nemes szász 
nemzet két képviselőjének nyilatkozata , kiktől nem 
mint személyektől de mint képviselőitöől azon nem- 
zetnek, melynek mű királyaink által adományozott 

jogait — századokon át érintetlen, tiszteletben tar- 

ha a többiek 
tók — megvártuk volna, s talán méltányosan, hbogy 

ugyan azon királyok által szentesitett, s azon or- 

szággyülés által hozott, melyen a szász nemzet tör- 

venyesen képviselve volt, törvényeinket tiszteletben 

tartsák. 

De mint fájdalmas vigasztalás élt előttem, 
hogy ugyanezen képviselői a szász nemzetnek, ős 

jogait feladták azon kormánynak, mely kormány, 

pett midőn ezen eszméket is cmlittetni hallottam; 

— mert ezen gyülés, már szerkezetével hordotta 

helálát, s csak annyiban emlékezetes, hogy vala- 

sikerrel megkisérleni lehetetlen volt. Hajlandó vol- 
tam hinni, hogy ezen gyülés eszméi, a megbukott 

kormány bábeli romjai alá vannak temetve, a hon- 

nan nincsen feltámadás a birodalom jóllétének ve- 

Szót kérek! Személyes meg- 

szélyeztetése nélkül. Miután az elöttem szollott elv- 

midőn megbukott, az osztrák birodalom minden né- 

peinek örömzaja kisérte, s legfölebb azoknak szo- 

rult keble, kiket bünnek tartanék, valamely nemzet 
kiegészitő részének tartani. Segesvár érdemes kö- 

vete, Gull urnak azon modorban felelni, mint ö nyi- 

latkozott, tiltja azon tisztelet, melyet ezen gyülés 

iránt viseltetni, e gyülés minden tagjának köteles- 
sége, tiltja azon elv, mely szerint mint érveimet a 

törvényből, ugy nyilatkozatom szabályait – az illem 
és becsületességtől kölcsönzöm – még akkor is, 

midöőn ellenfelem ezt feledi; nem hagyhatom érin- 
tetlenül az érdemes követ urnak azon gunyoros 

megjegyzését, brassói követ Bömches ur és elvba- 

rátai irányában, mely szerint: „nem irigyli ezen 

babérokat, melyeket ezen tisztelt hazáukfiai e te- 

remben mondott az érdemes követ ur, ugy ebben 

is igazságtalan volt, brassói követ Bömches ur és 

társai pirulás nélkül tekinthetnek választóikra, mert ök 

azon törvények visszaállitása mellett nyilatkoztak, 

mely törvények mig erőszakosan el nem nyomat- 
! tattak, a szász nemzet minden municipalis jogai 

mely törvénytelenséget több erőszak s kevesebb sértetlenül fenálltak, mely törvényeknek létesitésé- 

töl várják a nemes szász nemzet azon ös jogak- 

barátaim az unionis törvény érvényessége ellen fel- 

hozott sophismákot megezáfolták, átalánosságban 

fogok szólni. 48-diki törvényeink öseink által egy 

ezred éven át gyakorlott jogoknak csak formulá- 
zása; mely által a magyar korona területén min- 
den egyes polgár alkotmányunknak egyenjogu tu- 

lajdonossa lett, ki ezen törvényeket kétségbe von- 
ja, megtagadta multunkat, megtámadta jövőnket, 
de megtámadta a monarchia jogalapját, a legiti- 

mitást, 

Én mindig biztam ezen törvények erejében — 
mert hazánkban minden szentesitést nyert törvény- 

nek elsö öre magyar király ő felsége, mint szent 

letván koronájának a pragmatica sanctio által tör- 

vényes örökösse. 

Mert a történelmi jogok elismerése , a magyar 

korona integritása igen fontos a monarchiára, igen 

fontos a királyi hatalom fenntartására. 

Ezen elv midőn biztositja a trónt a dimago- 
gok lázitása ellen - védi a birodalom népeit, az 

ujitok azon nemének kisérleteitől, kik a trón ér- 
dekének színe alatt képesek, önző érdekeiknek a 

monarchia jóllétét, és a népek szabadságát felál- 

dozni. 

Biztam törvényeink erejében - mert ezeket 
erőssebbeknek tartom — mint elleneinket; ennek 
alapján 17 évi passiv ellentállása a magyar nem- 

zetnek — a legitimitás hadjárata volt a létestthe- 
tetlen eszmék anarchiája ellen, és a birodalom jól- 

létót irtó bűrocratieus rendszer ellen. Igen, — mi 

szent István birodalmának minden alkotmányosan 

érző polgárai a legitim jogoknak vagyunk csatárai, 

a verwirckt elméletek eröszaka ellen – lobo- 
gónkon a törvényesség jelvényével; mely lobogó- 
nak diadala által veszik a trónt azon valódi táma- 

szai körül, kiknek érdeke a monarchiával azonos, 

s csak igy lehet az osztrák monarchia megint az, 
a mi 48-ig volt - ha nem is megtámadhatatlan, 

de újból legyözhetetlen. 
Mü nem akarunk ámitni, müű tiszta törvény 

által, mely törvény az országnak fejedelmileg szen- 

tesitett akarata, kivánjuk a monarchia, hazánk al- 

kotmánya és a testvér nemzetek törvényes jogai- 

nak visszaállitását, melyeket feladtak a szász nem- 
zet azon repraesentánsai, kik babérjaikat a Schotten- 

thor előtti épületben keresték, mely épületben a 

Lajthán inneni önállóság és minden nemzet legdrá- 

gább kincsének, nemzetiségének sirját ösmertük fel. 

Mint azon nemzet egyrészének képviselője, 

mely ha nem is mindig szerencsés, de mindig elég 

erös volt, alkotmánya s törvényeiért bármily áldo- 
zatot hozhatni, miután a magyar korona területén 
törvény csak az, a mit a törvényes országgyülés a 
fejedelemmel közösön boz; midőn mind azt, a mi 
48 után hazánk közjogi terén történt, törvénytelen- 

nek nyilvánitok; miután nem hallottam sem e te- 
remben, sem e termen kivül argumentumot, mely 

az unio törvénynek érvényességét kétségessé tehette 
volna, pártolom nemes Kolozsmegye követe Zeyk 
Károly barátom inditványát egész terjedelmében. 

Elnők: Holnap kérem a tks. KK. és RR.- 

ket megjelenni. 
Ülés vége 21/, órakor. 

VLik anszágos ulés, dec. 6-án. 

Elnők: Mindenekelőtt a mult ülés jegyző- 

könyve fog felolvastatni. 
(Felolvassák magyar, rémet, és román nyel- 

ven.) 
Elnök; Kiván-e valaki a felolvasott jegyző- 

könyvre nézve észrevételt tenni ? 

(Senki sem jelentkezik, s a jegyzőkönyv bi- 
telesittetik.) 

Mielőtt a tanácskozást megnyitnám, kénytelen 
vagyok a tek. KK. és RR. hez tegnap intézett azon 

kérelmet, hogy miután ezen tárgy az én nézetem 
ezerint minden oldalról tökéletesen meg van vitatva, 
ugy, bogy valami ujat fölhozni már alig lehet, mél- 

tóztassanak a szönyegen levő tárgyra vonatkozó né- 
zeteiket mentől rövidebben előadni. (Helyeslés.) Gr. 
Betblen János ő méltóságán van a szó. 

Gr. Bethlen Jánor. Nagyméltóságod föl- 
szólitását, valamint saját meggyözödésemet követ- 
ve, miutáa látóm, hogy mindamellett, miként urunk 

királyunk akarja, mindamellett, hogy a külömbözö 

nemzetiségek, a korona országok érdekei kivánják, 
mindamellett, hogy az öszbirodalom fönállása mul. 
batlanul követeli Magyarország alkotmányos sza- 

badeágának, a pragmatica sarctio érielmébeni füg- 
getlenségének és területi épségének föntartását, mind- 

: lehetne valami ujat mondani, és a további vitatko 

zás legfölebb azon nem óhajtandó keserü gyümöl- 

: 
azzok neveit, kik szólási jogukról lemondottak, a jegy- 

amellett, hogy mindezeket egy fönállt, az ország- 
gyülés által hozott, törvényesen megkoronázott ki- 
rály által megerősitett törvény parancsolja, mind- 
amellett, hogy ez igy van, meggyözödhettünk arról, 

hogy a három napi tanácskozások alatt sem fejlő. 
dött ki a dolog oda, noha mind a királyi leírat ezt 
kivánja, a tárgy peingehendő ia elég beható tanács- 
kozás alá vétetett, ugy hogy arra nézve most alig 

csöket teremhetné, holott semmi egyébnek, mint az 
alkotmányos szabadságnak rovására volna. (Élénk 
helyeslés.) Miután nem óhajtanám, hogy a vitatko- 

zás ez eredményt szülje, mindazon követ társaimat 
és kir. hiv. urakat, kik Kolozsmegye érdemes kö- 
vete inditványát pártolván, e mellett feljegyeztették 
magokat, fölszólitom arra, hogy ezuttal szavaikról 
mondjanak le. Azt azonban nem óhajtom, hogy 

azok, kik az ellenkező ioditványt tették, s azok, 

kik azt pártolják, a szólástól el legyenek zárva, fön- 

hagyatni kivánnám azoknak ama jogot, hogy szól 

janak akár hányan a tárgyhoz. Azt azonban ki kell 
jelentenem, hogy ha az ellen-inditványt pártolók a 
vitatkozást befejezettnek tekintvén, ellenünk ujból 
megtámadásokat iatézsének, fönn kivánom magunk- 
nak tartani azon jogot, hogy azokra felelhessünk. 
(Helyes ) Jónak tartanám még, ha nagymélóságod 

zőkönyvbe méltóztatnék beiktatni, miszerint küldőik 
megtudbassák minő véleményben voltak. 

Elnök: Föl fogom tehát tkts. KK. és RR. 
azok neveit olvastatni, kik magokat följegyez ették. 

Méltóztassanak azután kinyilatkoztatni, elállnak e a 

szótól vagy nem. 

Első helyen föl van jegyezve Gecző János 

Gecző János: Küldőim ohajtásának nem 
felelhetek meg inkább, mintha a szönyegen levő 

ügy eldöntését sürgetem. Gr Bethlen János ő mél- 
tóvága által föntartott föltételek mellett elállok a 
szótól. (Éljenzés.) 

Elnök: Torma Károly. 

Torma Károly: Azt hiszem, hogy ékeseb 
ben szólni aligha fogok, mintha szólási jogomról 
lemondva, egyszerücn Kolozsmegye érdemes követe 
által tetlt inditványhoz csatlakozom. (Éljenzés.) 

Elnök: Felszegi Sámuel. k 
Felszegi Sámnel: Hasonló értelemben 

nyilatkozom. 
Elnök: Moga Demeter. 
Moga Demeter: Én szólani hvánok. 
Elnök: Benedikti Albert. ) 
Benedikti Albert: Zeyk Károly követ ur 

iuditványát elfogadván, becses figyelmöket továbbra 
fárasztani nem kivánom. (Éljenzés). 

Elnök: Gr. Eszterházi Kálmán. 

Gr. Eszterházi Kálmán. Miután én kül 

dőim alkotmányos érzelmei szellemében kivánok 
nyilatkozni, ezt az által is tehetem, ha Kolozsme- 

gye érdemes követe inditványát pártolom, s szólási 

jogomról lemondok. (Éljenzés). 1 
Elnök: Gr Haller Ferencz. 

Gr. Haller Ferenez: Pártolom zenk Ká- 
roly követtársam inditványát. (Éljenzés). 

Elnök: Karácsoni János. 1 l 
Karácsoni János: Én csak lazért kiván- 

tam volna szólani, hogy kijelentsem, mikép az ál- 

talam képviselt város, melyet a törvény örmény 
városuak mond, tisztán magyar; de miután egyér- 
telemben vagyok azzal, a mit Zeyk Károly képvi- 
selő társaam kijelentetett, azt pártolva eovamkól 
lemondok. (Éljenzés). Medie 

Elnök: B. Kemény Gábor. 1 
B. Kemény Gábor: Elállok a szólástól. 
Elnök: B. Huszár Károly. 

B. Huszár Károly. Miután én itt nem 
csak magyar, de egyszersmiud szász ajku polgár- 
társaim bizalmával felruházott képviselője vagyok, 

nyugodt öntudattal el merem mondani azoknak ne- 
vében, hogy Zeyk Károly iditsőnyat pártlom, 
llljenzés abala 

Elnök: Kabos László. 
Kabos László: Kolozsmegye érdemes kö- 

vetének indítványát pártolva, szólat ogairól le- 
mondok. (Éljenzés). negasmeloy 

Elnök: Pap Lajos. inahnost 
Pap Lajos: Kol zsmegye követének iudit 

ványát pártolva elállok a szótól. (Éljenzés). 
Elnök: Gr. Bethlen csakom 

ald ed 

k 
Elnök: Gyárfás Elek. aedais 
Gyárfás Elek: Hi valami bb nem ho- 

zatik föl, a mire nézve szükségesnek raláloám, hogy 
feleljek; elállok a szótól. (Éren. mná 

Elnök: Ocsvai Ferenczz 

Ocsvai Ferencz: Lemondok a szóról, tg 
Elnök: Bohetielu Sándor. kesltél 
Bohetielu Sándor: Fentattom magamusk 

a szólási jogot. dov a nadinol 

Eluök: Felér Márton, 1aommnömai a 

Fehér Márton Én ésepártolom Kolomsme- - 
gye követének fadítványát, csak azt jegyzem még 
meg, hogy meg vagyok győzödve, miszerint román 
ajku küldőim éppen ezen véleményben vannak, és 

ezt kinyilatkoztatva: szlási j jogetmkolemondok. 

(Étjen.) gar 
! Elnök: simai zey. 

(Éljenzés). 
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nyos érzületét már az előleges tanácskozáso kban 
volt szerencsém tolmácsolhatni, ezennel szavamról 
lemondok, pártolván Kolozsmegye követének indit- 

ványát, azon hozzáadással, melyet Brassó követe 

ElIlnök Lassel Ágostonn. 
Lassel Ágoston: Lemondok. 

EBElnöke Zeyk József.. 
Zeyk József: Lemondok szólási jogomtól, 

páttolván Kolozsmegye követe indítványát. (Éljen.) 
EÉElnök: B. Kemény István. 
B. Kemény István: Gr. Bethlen János ál- 

tal kikötött, föltétel mellett szavamról lemondok. 

: B. Józsika Lajos. 
B. Józsika Lajos: Én is lemondok a szó- 

lási jogról. Azt hiszem véleményem nincs miért 

mondani. (lÉljenzés). 
Eilnök: Domokos László. 

Domokos László: Elállok a szótól. (Él- 

jenzés) 
EInök: B. Löventhal Sámuel. 
B. Löventhal Sámuel: Brassó követe ál- 

tal ajánlott indiványt pártolván, lemondok szavam- 

róla(Éljen)as ca 
Eilnök: Berde Mózes. 
Berde Mózes: Pártolom Kolozsmegye kö- 

vetének inditványát, s szavamrol gr. Bethlon János 

ő nmltsága által fentartott kikötés mellett lemon- 

dok. (Éljenzés). 
Elnök: Gajzágó Salamon. 
Gajzágó Salamon. Kolozsmegye követé- 

nek inditványát pártolván, azon hozzáadással, mit 

Brassó követe ajánlott: lemondok szavamról. l 

jenzés.) ' 
EInök: B. Szentkereszti István. 

B. Szentkereszti István: Pártoelem ns. 
Kolozsmegye érdemes követének indítványát: sza 
vamról lemondok. (Étjea.) 

Elnök: Béldi Gergely. 
Béldy Gergely: Szevam:ól lemondok. (Él- 

jenzés.) 
EInök: B. Apor Károly. 
B. Apor Károly: Szavamról lemondok (Él- 

jenzés.)) 
Elnök: Gr. Kálnoky Dénes. 

GCr Kálnoky Dénes: Éo szólani kivánok. 
Elnök: Jakab Bogdán. 

Jakab Bogdán: Bethlen János ő mlsága 
által fentartott feltétel mellett lemosdok szavamról, 
pártolván Kolozsmegye érdemes követének inditvá- 
nyát. (Éljenzés.) 
Elnök: Gr. Bethlen Farkas. 

Gr. Bethleu Farkas: Lemondok szavam- 
(Étjenzés,) 
Binder: Fentartja szavazási jogát. 

Gull: Fentartja szintén. 7 
Ssecbhneider: Lemond. 
CGaetann: Szólani akar. 

Florián: Szólani akar. 
Rannicher: Szólani akar. 
Muresanu: Lemond a szóról. 
Hosszu József: Már a mult ülések egyi- 

kén kimondottam, hogy Zeyk Károly követ társam 

ról. 
i 

imditványát pártolom és ekkor azt is kijelentettem, 
hogy román választóim nevében kerést akarok be- 
adni a tisztelt gyüléshez, hogy azt Ő Felségéhez 
fölterjeszteni méltóztassék azon kérelemmel, hogy 
ö Felsége ezt a pesti közös országgyülés elé mint 
törvényjavaslatot terjeszsze. Ha megesgedni méltóz- 

tatnék, ezt a mai ülésben föl fogom olvasni. 
Elnök: Nagy Sámuel. 
Nagy Sámuel: Három nappal ezelőtt be- 

jelentetett beszédemmel nem kivánom a tisztelt 
gyülést fárasztani. (Helyes ) Pártolom Kojozsmegye 
érdemes követének inditványát, azon hozzáadással, 
melyet Brassó követe ajánlott. 
Elnök: Gróf Haller Ignácz. 

ÖGr. HallerIlgnácz: Lemondok szavamról. 
Elnök: Már most fel fogom szólitani azo- 

kat, kik nem állottak el a szótol. Móga királyi 

hivatalos uran van a szó.: 
Móga Demeter: Nyilvánitja, hogy miután 
a véleményen levők nem akartak szólbatási joguk- 

ról lemondani, tehát ő is beszél, még pedig azért, 

mert a két napi ellenvetések után kikell hogy mordja, 

int bárki más a teremben, de tiezteletet 

nemzetének, s ezért románul, fog beszélni. 
Kárhoztatja, gy nemzete nyelvét, egy 1.200,000 
ember nyelvét, a bazában oly kevesen beszélik. Ők 
mint románok ö Felsége parancsára vettek részt a 
63-ik gyülésben, hogy ezzel hibáztak volna, arra 
nézve nem ismeri el a jelen gyülést illetékes biró- 
nak, s ezért magát igazolni nem tartozik. A sze 
beni gyülésbe örömmel ment, mert a királyi elő- 

terjesztés első pontjában a román nemzet igényei- 

mek elégtétel igértetelt, A szóló 48-ban a forrada 

lomban is résztvett, saját testvére ellen harczolt, s 
igy kérdhetnék, hogy mig ő 48-ban az unio mel- 

lett volt, miért ment Szebenbe 1863-ban a gyülés- 
be? Ezt mint a román nemzet fia tette. 1848 előtt 
ő már a honoratior osztályhoz tartozott, nemes, s 

agy személyes jogai voltak. Az 1791-iki törvényho- 

zás a románokat a kivánt jogokban nem részesitet- 

te. 1837-ben Szebenben országgyülés volt, ott meg- 

tétetett a candidatio a román részröl is, de Pap Sá- 
: muel román, ki akkor megválasztatott, elhagyta val- 
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lását. 1848 előtt sok szép beszéd mellett a romá- 
nok nem léphettek be az alkotmányba. 1848 ban 
megnyilt a jogegyenlőség, örveudett a régi előjogok 

elenyészetén, a valláskülönbség megszüntén ; de ak- 
kor is csak személyes érdekek határoztak. Kimon- 
datott az unio a nélkül, bogy a románoknak peti- 

tiojuk megballgattatott volna. A balázsfalvi gyülés 

csak petitiot, készitett, de ez által semmi törvégyte- 
len tényt nem követett el; azon gyülés elég érett 

volt arra, hogy az unio hátrányait átláthassa, s ez 

értelemben kérvényezett: Az országgyülés azonban 

nem hallgatta meg küldötteiket, elmentek a császár- 

hoz, onnat leküldötték Pestre a palatinnshoz, az a 

ministeriurohoz utasitotta; onnan elküldötték Batt- 

: hyányitól Kossuthoz, Kossntbtól Eötvöshez, s még 

Isten tudja kikhez, a kik abban az időben ott vol. 

tak, de sehol sem hallgatták ki öket, holott az olá- 

hok akkor a magyarok mellett voltak : Haza jöt- 
tek tehát minden remény nélkül; ekkor szóló mint 
udionista állott a románok közt, képzelni lehet, mi 

nő nehéz helyzetben volt. 

Szomoru az unio emléke, sokkal inkább tisz- 
teli a hazát, semhogy a Dózsa által emlitett neve- 

ket felhozná. A béke ugy állott helyre, hogy a 
nyerstömeg kezéből a hatalmat a császár kiragadta, 

s ekkor jött az absolutismus. Az octoberi diploma 

az alkotamányt helyreállitotta. Nem emliti a 61 és 

62 ben történteket, csak a 63-ik országgyülésre 
tér vissza. Akor remélték a románok, hogy a ma- 
gyarok meg fogják adni kivánságaikat, melyek a 
kir. propositioban benne foglaltattak, t. i. a nem- 
zet és vallás bevételét. Tudjuk mi történt. Szóló 

azt is tudja, hogy azon üdvös törvények a mostani 

állapotban nem jöttek volna soha létre. Mit tehet- 

tünk volna 63-ban egyebet, mint a szászokkal — 

egyet kivéve, - hogy a király akarata folytán be- 
mentünk az országgyülesbe. A szebeni gyülésnek 
kötelessége volt a románok kivánatait teljesiteni. 

Kénytelenek a 63-iki alapot, mint reájok nézve 
életkérdést védelmezni. A magyar gyülés válasz- 
tási törvénye szerint Krassóvármegye 6 követet 

küldött 200,000 lakóssal, Máramaros 9-et küldött. 

A magyar választási alap democraticus alapra van 
fektetve, de nem ugy Erdélyben, mert itt féltek a 
magyarok, hogy Kolozsmegye 6 követe közül négy 

oláhot választanának, a mi szégyen volna. A szóló 
ezen gyülést éppen ugy országgyülésnek tekinti, 

mint a szebeni és pesti gyülést, mert mindkettőt 

a király hivta össze. A Saguna inditványára vonat- 

kozólag kijelenti, hogy örvend, miszerint tegnap 

nem beszélhetett, mert nagyon fel volt Dózsára 

hevülve. Még b. Kemény, gr. Betblen Gábor és 

Dózsának azon mondataira, hogy a nép izgatott, 

de nem izgult állapotban van; kijelenti, hbogy az 

nem áll, hogy őket valaki izgatná A szóló 63 éves 

lévén már, volt ideje tanulni; tudja, hogy van a 

románok közt is egy pár nagy ur, de hogy báró 
Kemény szerint meg lehetnek a románok elégedve, 

az nem áll. A románok nem kenyér-keresetből hi- 

vataloskodnak , hanem nemzeti érdekből. A szóló 

is ügyvéd volt, de azt daczára annak, hogy jöve- 
delmezőbb volt, mint a hivataloskodás, elhagyta. 

Egy szép reggel aztán arra ébredt fel, hogy ki- 
nevezték tanácsosnak. Elfogadta, hogy nemzetének 

használhasson. Neki is van egy kis kunyhója, a 
hol az eső nem veri meg, s igy a többi értelmes 

románokról is hiszi, hogy meg tudnak élni hivatal 
nélkül is, stb. stb. Végül pártolja Sagunát. 

Bohetielu: Zeyk, Dózsa, Hosszu, gr. Beth- 
len Gábor, b. Keméány Domokos beszédére hossza- 
gan felel. Beszédét ezen szavakkal fejezi be: Ura- 

im én is jelen voltam az 1848-ki gyűlekezetben, 

én is azok közé tartozom, a kik egybangulag ki- 
mondották az uulót; nem tettem ezt mintba a to- 

longások és a Kolozsvártt kifüggesztett lobogóktól 

tartottam volna; beléegyeztem azon törvényezikk 
hozatalába, mely által nemzetem egyenjoguságát 

elérhetni véltem, több részről azon biztositást nyer- 
vén, hogy az unio elbatározása után egy a román 

nemzet egyenjoguságát kimondó törvény fog hozat- 

ni; de ez meg nem történt. Többen vannak itt az 
1848. évi tizes bizottmány tagjai közül, azon bi- 

zottmány közül, mely a románok Balázsfalván szer- 

kesztett kérelmét tárgyalta; de ezen kérelem csak 
egyszerüen tétetett át a peeti országgyülésnek, 
miglen a szász nemzeté ajánlólag; sem a nyelv, 

sem a román nemzeti egyenjoguság nem éretett 

el; söt ellenben a népoktatás tárgyában oly törvény 
hozatott, mely a román nyelv további létezését me- 

röben fenyegette. Érsek Saguna inditványát pártol- 

ván, kéri, miképp az 1848-ik évi I. törvényezikk 

egy b. Saguna inditványa szerint összealabitott 

országgyülésen ujonran tárgyaltassék. 
Konrád: Kegyelmes uram! magas gyüleke 

zet! Etismerem az idő becses voltát, méltányolni tu 
dom azon nemes önmegtagadást, melylyel ezen magas 

gyülekezetnek annyi tiszteletre méltó tagjai a szóról 
leköszöntek; de azon véleményben vagyok, hogy a 

napirenden levő kérdést részemről még ely oldal- 
ról is fel leszek képes világositni, mely eddigelé 
legalább nem érinteteit, s melynemzet-társaimnak 

megnyugvását lényegesen előidézendi (halljuk); ez 

szolgáljon mentségemül, ha nem köszönök le sza- 
vamról (halljuk). 

Állásom a jogfolytonosság (éljen). Követem, 
mint Ariadne mentő fonalát, minden következetes- 

séggel. 

Ezek szerint a fonalat ott kell felkeresnem, a 

hol elbagyatott, t. i. 1848-ik évnél (helyen), és habár 

azon kérdés felől, vajjon bir e az 1848. évi I. tör- 

vényezikk teljes jogerővel vagy nem? az ellen- 

táborokból ellenkező állitást hallottam — még sem 

kivánok e kérdésben itéletet hozni. Megelégszem, 

telen kellék: a kihirdetés végett nyomtatott törvény- 
czikk újanni aláirásuk és megerősitésöők — lényeg 

vont megerőritéssel és szentesitéssel, megelégszem 

azzal, hogy az én nemzetem nem vonta akkori idő- 

ben ezen törvény jogérvényességét kételybe és telj- 
számulag megküldötte az 1848 évi pesti országgyü- 
lésre követeit (Tetszés.) 

Azon nyilvánitás kétségbe vont jogérvényes- 

ségét illetőleg, mely szerint azon kérdés támadott, 

vajjon a szász követek az 1848 évi Kolozsvártt 

tartott országgyülésen az unio törvényre nézve tett 

nyilvánításuk t. i. helyeslésök, bire a szász nem- 
zetre nézve kötelező erővel vagy nem, a mult ülé- 
sekben több szónok és leginkább a tiszteletre méltó 
tordai követ annyira alaposan nyilatkozott, hogy 
ahoz csak helyeslésemmel kell járulnom. (Élénk 

tetszés !) 

Nem is tartom feljogositva magunkat itt 

ez uttal még egyszer azon kérdést megfontolri: 

vajjon jogérvényes e azon törvény, melyet nemze- 

tem 17 évek előtt elismert és követett (éljen!), es 
még azon esetben sem, ha a szász nemzetnek kárára 

volna - hiszen nem bennünket érne a felelősség, 

hanem azokat, kik 17 év előtt ezén törvény hoza- 

talába beléegyeztek - nem cselekedhetnék kö- 

vetkezetesebben, mintha ezen törvény jogérvényes- 

ségét elismerem De keblemet azon lelkes és meg- 
nyugtató meggyőződés tölti, hogy Erdélynek Ma- 
gyarországgali unioja nem vált a szász nemznet- 

nek hátrányára (helyes). Ad retinendam coronam 
hivta be öseinket egyik magyar király ezen országba, 

de e korona uraim! a szent Istvát koronája (helyes, 
balljuk !1)) és a mobácsi vész előtti idő nem volt a 
legroszabb, a melyet a szászok a történelem tanu- 

sitása szerint Erdélyben éltek. (Ugy van.) 
Majd készáz évtöl fogva ezen koronával és 

általa az osztrák birodalommal egyesülve, Erdély- 
nek Magyarország és az osztrák birodalommali 

egyesülése a pragmatica sanetio által több mint 

100 évek óta feloldhatlanná vált, és bárhogy ezen 
időtől kezdve 1848. évig nehány rövid szerencsétlen 
kisérletet kivéve, Ausztriában a centralisáló kormány- 
zási mód nem volt ismeretes, mégis ezen időbe esik 

Ausztria nagyhatalmi állásának virágzása, ezen időbe 

azon csemények, melyekben Európában az osztrák 

birodalom volt hangadó. – Ezzel azt hiszem, azon 
állitás, hogy a dualisticus államszervezet, osztrák 

nagybatalmi állásának hátrányára van, meg van 
czáfolva (élénk tetszés), és ba megvallom, miképp 

a szász nemzet történelmi büséggel ragaszkodik az 

osztrák birodalomhoz; tudom egyszersmind, hogy 

a magyarok Ausztria nagybatalmi állása fentartásá- 

róli obajtástól lelkegedve vannak. (Helyes!) Közöm- 

bös lehet tehát a szásznak legfőbb közigazgatási és 

törvénykezési hatóságát jövendőben Pesten akár 

Bécsben felkeresni, csak hogy szabadelvüleg és 

igazságos törvények áltel kormányoztassék. (Helyes!) 

Mindkettőről meg vagyok győződve, mert meg 

gyöződésem szerint az egész világon nem találhatni 

a constitutionalis jogoknak szivósabb őreit — mint a 

magyarokat. (Ugy van). És az 1848. év óriási lé- 

péseket tett, a szabadság ösvényén, a melyen foly- 

tonosan előrehaladni az idő szelleme kivánja. Miért 

félnek tehát egy néhányan nemzetem közül Erdélynek 

Magyarországgali uniojától? municipalis szerkeze- 

teiak, nyelvünk és nemzetiségünk elvesztését, fél- 

tik? annak elvesztése bizonyára fájdalmas volna. 

Szervezetünk népünknek drága, általános elismert, 

szép és jó; elvesztését a nép fájlalná; hisz Magyar- 

országban is felgyuladt a megyék autonom kor- 

mányzásérti harcza, felelős kormány ellenében, 

Magyarországban is fenmarad például a Kunságnak 

külön szervezete és ezért fenállhat lényegében a 

mi municipalis szervezetünk is a nélkül, hogy az 

unio ezt gátolná (belyes), és ezen feltétel alatt az 

1848-ik évi VII. törvényezikk 5. §-a szerint jogo- 

sultak vagyunk ennek fentartását követelbetni. 

(Helyes.) 
A nyelv és a nemzetiség a szásznak is épp oly 

szent javai, mint a magyarnak az övé, ezért meg 

vagyok győződve, nem leend Magyarhonban senki, 
a ki ezeket tölüink megtagadná. De nem is enged- 
jük elvétetni annyival kevésbbé, mert a többi nem 

magyar nemzetiségek, melyek Sz. István koroná- 

jához tartoznak, a legcsekélyebb ebbeli kisérletnél 

természetes szövetségeseink volnának a parlamen- 

taris küzdtéren. Látni való tehát, mi nem kegyel- 

met, hanem jogot követelünk. (Helyes.) Látható, hogy 

birunk némely garantiákkal ezen jogot elérhetni 
(So ist) mindenesetre többet, sokkal többet, mintha 
ellenszegülésben volnánk; és ha igy Kolozsmegye 
érdemes követe, illetőleg tisztelt barátom Brassó 

városa követe inditványához csatlakozom, és ha a 
szász kisebbség jelenleg ama szerencsés helyzetben 
van, hogy az itt jelenlevő magyar és székely tagokkal 

egy véleményben lehet, azt ezennel elhatározottan 

— ki kell nevében jelentenem — csak lelki- 

ismerete vezette és nem babérok utáni törekvés, 
a melyek valósággal számunkra és politikai bitünk 
számára a mult években nem termettek. (Zajos több 
ideig tartó tetszés.) 

Binder. Hosszu beszédben Rannichort tá- 

mogatja. 

Kajetánu: Hosszu beszédben pártolja, Sa 
gunát. ; 

Gr. Kálnoky Dénes: Nmlgságu báró! or- 

szágos elnök ur! tisztelt gyülekezet! Egy tárgyról, 
ba meg is kell vallnom, miként az utolsó lényeg bármely fontos legyen is az, ha a többség vélemé- 

nye oly határozottan nyilvánul mint az elönkbe ter- 
: jesztett kérdésre nézve, arról hosszabban szólni any- 

telen kellék, mondom, hiányzott, a kétségbe nem nyit tenne, mint a többség figyelmét más szavakkal 
elmondott ismétlésekkel fárasztani. (Helyeslés). Én 
ennél fogva igen röviden nyilatkozom; csak nehány 
észrevételre szoritkozván. Szeben város érdemes 
követe, főkormányszéki tanácsnok mlgos Rannicher 
ur szónoklatában a német nemzetre hívatkozott, oly 
értelemben nyilatkozván, miszerint az nem oly gyön- 
ge, hogy itt lévő testvéreik, rokonaik megrövidité- 
sét elnézné. Nem azért emlitem föl ezen nyilatkoza- 
tot, mert azt megezáfolni akarnám; megczáfolták 
azt a tények, megezáfolta aztat egy több százados 
mult, mely fényesen bebizonyitotta, hogy a magyar 
és székely nemzet többnyire a maga megrövidité- 
sére, testvériesen kivánta a szász nemzet jogait ol- 
talmazni és védelmezni. (Helyeslés). De azért ki- 
vántam ezen tárgyról megemlékezni ne hogy hal- 

gatásunkkal eljárásunkra nézvü, gyanura szolgáltas- 
sunk alkalmat a jogos érzelmé német nemzetnek, 

melynek rokonszenvét, részvétét mindenkor tisztélni 

és nagyra becsülni tudtuk, mit annál inkább kelle- 
ne fájlalnunk, mert csak a közelebbi időkben a bé- 
csi Reichsrathban azon nemzet több jelessei igen 
méltányosan emlékeztek meg igaz ügyünkröl, épen 
akkor, midőn a birodalmi a tanács egy szász tag- 
j hazánkfia, — államférfiui, mély bölcse- ja, 
séggel hangoztatá hogy nincs magyar kérdés. Pe- 

dig uraim! látjuk, hogy van magyar kérdés; de 
nem csak hogy van, hanem a magyar kérdés sze- 

rencsés megoldásától remélhetjük a birodalom al- 
kotmányos életének és nagy hatalmi állásának meg- 

szilárdulását. Még egy pár szót kivánok a nagyon 

tisztelt érsek b. Siaguna ő nmltgának a tegnapi 
ülésben mendott beszédére megjegyezni. Azt mél- 
tóztatott mondani; ,„nekem is van fölfogásom a 

birodalom iránti hüségről; az alkotmányról.6 Mi- 
után Felséges urubk a birodalom biztonságát a jog 

folytonosságba helyeztet-é, és miután mint azt előt- 

tem több igen jeles szónokok bebizonyitották, — az 
alkotmányos élet alapja csak is a jog folytonosság 

lehet; nmlgságod nyilatkozata remélni engedi, hogy 
velünk egy uton, az alkotmányos uton, fogja kivá- 
nalmait valamint hiveinek követeléseit sikeresiteni, 

és ezt annál inkább remélhetjük mert ha mem is 
egy atyának, de egy anyának, — a szenvedö haza- 

nak vagyunk fiai; a [melynek külön érdekeinket 

alárendelni, és annak javát, és boldogságát 

közösen előmozditani nem esak legszebb, de leg- 

zentebb köte lességünk. 
Gull: A szóló több előtte szóló beszédére 

óhajtott volna felelni, szeretett volna beszélni a 
centralisatio és germanisatioról, a birodalom egy- 
ségéről, melyről a szóló hite szerint a kormány 
sem mondott le, csupán más uton akarja keresztül 

vinni; szeretett volna beszélni a szász nemzet ispán- 

járól, s arról, hogy mennyiben különböznek a szász 

hivátalnokok a megyék és székely székek hivatal- 
nokaitól, s ha valjonokai-e azok, hogy az absulut 
kormány – miként mondják – nyakunkra nőtt ? sze- 
rette volna bebizonyitani, hogy az ágostaiak püspö- 

ke által élvezett 6000 forint egyházuk függetlensé- 

gét legkevésbé sem gátolja stb., Azonban hódol ő 
is a közóhajtásnak, s röviden a tárgyra tér. Kije- 

lenti, hogy még mindig kételkedik az unio-törvény 

jogérvényességén, még pedig belső hiányai miatt. 
Azon meggyőződéibene él, hogy lehetetlen az 1848-i 
törvényeket nagy ugrás nélkül keresztül vinni. Az 
unio kérdés a szóló szerint csak akkor fog sikerrel 

megoldatni, ha az még egyszer tanácskozás alá 

kerül. 
Husszu József: A december 2 án tartott 

ülésben kinyilatkoztattam, miszerint román küldőim 
nevében egy formulázott kérést fogok az ország- 
gyüléshez benyujtani, a végre, hogy az ő felsé- 
géhez felterjesztetvén, a legelső közös pesti ország- 
gyülésre mint királyi előterjesztés vagy is törvény- 

javaslat küldessék; most tehát csak azt kellene 
felolvasnom. i 

De miután több oldalról megtámadtattam, e 
megtámadásokra röviden felelni kivánok. (Halljuk!) 
Különösen Moga kir. bivatalos ur beszédére azt 

kivánom megjegyezni, hbogy már 17 évi meggyő- 

zödésem, miként csak ugy tehetjük országunkat 
boldoggá, ha Magyarországgal kezet fogunk. (He- 

lyeg.) Már 17 évi meggyöződésem az, hogy csak 

az akarja az ország boldogságát, ki az 1848-diki 

I t. czikket törvénynek ismeri el. Nem mondhat- 
tam ki ezen véleményt, mert az absolutismus alatt 

beszélni nem volt szabad, de 1860-ban a mint be- 

szélni lehetett, azt mindjárt ki is mondottam. Tür- 

tem is ezért eleget; mert a hány njság volt, az 

mind nem egyébről beszélt, hanem hogy Hosszu 

renegat. De szememben ezt eddig senki sem mer- 
te mondani, csak Móga ő méltósága mondá, hogy 

kétségben van az iránt, valjon román vagyok e. 
Erre csak azt felelem, hogy majd az utókor fog 

arról tanuságot tenni, valjon román voltam-e, és 
mások hivebb fiai voltak-e nemzetünknek, mint én? 
Már most felolvasom az emlitett kérést. (Halljuk!) 

A jogfolytonosság alapján bevégzett tény, le- 

vén Erdélynek Magyarországgali unioja, választóim 

nevében a következő feliratot inditványozom ő Fel- 

ségéhez benyujtani, a végett, hogy azt ő Felsége,



mint királyi propositiót a pesti országgyülés elébe 

terjeszsze : 
1. Kéressék ő Felsége, hogy felséges czíme 

közzé vegye fel a ,románok Nagyfejedelme! czimet is. 

törvényes nemzetekkel hasonjogunak. 

3 Czikkelyeztessék be a román nyelv egyen- 

jogusága, és e 3 pont legyen megemlitve a koro- 

názáskor kiadandó diplomában is. 

4. Léptettessék életbe a pozsonyi 1847/8-ki 

a választásról szóló pozsonyi V-dik törvényezikk , 

mely szerint minden 30,000 lélek küldhessen egy 

követet az országgyülésre. 
5. A megyék képviseletére nézve, ide értve a 

székely és szász székeket is, ohajtanám azt, hogy 

azok a pozsonyi VI dik t. czikk szerint, a népkép- 

vivelet alapján szerveztessenek, szabadságukban le- 

vén a közigazgatási nyelvet, tekintettel a minoritás- 

ra is – meghatározni. 
6. A községek szerveztessenek a népképvise- 

let alapján, joga levén közigazgatási nyelvét min- 

den községnek meghatározni. 

7. A judicialéban a II-dik forum legyen Er- 

délyben. 
8. Erdély jövedelme és kiadása, ideértve az 

államadósságokat is, kapcsoltassek össze Magyaror- 

szágéval, s igy kezeltessenek. 

9. A vasutvonal N.-Váradtól a Mezőségen ke- 

resztül Brassóig épittessék meg. 

10. Kolozsvártól Sz. Régenig, Fejérvártól Ma- 

rosvásárhelyig, s Brassótól Tordáig államköltségen 

országutak állittassanak fel, oly formán, hogy min- 

denik vonal a Mezőséget vágja keresztül. 

11. Mind a direct, mind az indirect adók ke- 

vesbittessenek. (Éljenzés.) 

netnzetet sorolja, vagy pedig az általános nemzeti 
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böző nemzeteket, és ekkor nem tehet egyebet, mint- 
hogy a bárom nemzet mellé, mint 4.diket a román 

szabadságot állitja helyre, s ekkor a román nem- 

2. Ismertessék el a román nemzet a többi 

nincs értelme , 

az első, a székely a második, a szász a harmadik 

zet, mint negyedik nemzet beczikkelyeztetésének 

mert nem levén a magyar nemzet 

nemzet, nem lehet a román nemzet a negyedik, ha- 

nem egyenlő joggal s szabadsággal fog e hazában 

minden uemzet birni. (Helyeslés.) 
Bátor vagyok még igen röviden Brassóváros 

érdemes követének inditványához szólani, megje- 

gyezvén, miként azon tisztelt követtársunk, ki e 

hazában köztiszteletben áll, bizonyosan akkor, mi- 

dőn véleményét elmondotta, babérokra nem számi- 
tott, mi be van bizonyitva az által, hogy Szeben- 

ben ugyanazon véleménye elmondásával tapsokat 

nem aratott. Brassó tisztelt követének véleményét 

inditványommal ugyanazonosnak tartom. A tisztelt 
követ ur elismeri az 1848-ki 1 ső törvényezikk tör- 

vényességét, elismeri azt, miként annak folytán itt 

törvények hozatalába elegyedni nem lehet, hanem 

csakis a közös pesti országgyülésen. A követ ur a 

szász nemzetre nézve némely kéréseket, követelé- 

seket kiván ő Felsége elébe terjeszteni, a mire 
nézve fölszólitom azokat, kik velem e tárgyban egy 

nézetem vannak, terjeszszük Brassó követe kérését 

Ö felaége elébe, hogy ö felsége, mint a törvény- 

: hozó hatalom egyik fele, méltóztassék az igazság 

és jogegyenlőség alapján tekintettel lenni és fel- 

ügyelni arra, hogy a törvényhozó hatalom máso- 

dik fele a közös országgyülés tekintettel legyen kik Rannicher 
azokra. Megvallom, erre engem nem csak az ud- 

variasság indit, hogy azokat, kik nézetemet pár- 

tolják , kielégiteni kivánjam, mert én valóban óhaj- 

Zeyk Károly: A közkivánatnak leginkább : 

megfelelhetvén, ha nyilatkozatomban mentől rövi- 

debb vagyok, csak kevés észrevételt fogok tenni. 

tom, hogy a szászföldnek , a regius fundusnak azon 

municipalis jogai, melyek az őösi, eredeti alakban 

a népből származott kormányzatnak egy igen szép 

Naszódvidéke fökapitánya beszédére két meg- 
jegyzést teszek. Azt tetszett mondani, hogy 1848- 

ban nem lehetett komolyan és nyugodtan tanács- 

kozni, mert egy nagy csapat ment a kormányzó 

lakásához, s ott nagy lármát csapott, de a kor- 
mányzó azt mondván : „takarodjatok innen", mire 
csakugyan el is takarodtak. Azt hiszem fényesebb 
bizonyságát annak, hogy itt normális állapot volt, 

példáját adják, a szászföldnek ezen kormányzata, 

mely az egyes polgároknak bázi életébe is befolyt, 
megmaradjon a régi alapon. 

Végül még megjegyzem, hogy Hoszszu kö- 

vettársam véleményét hasonló uton ő felsége eleibe 

fölterjesztetni kivánom. 

Elnök. Hosszas tanácskozásaink eredményéj 

röviden kivánom egybefoglalni. A fenforgó tárgyra 

ennél nem is lehetett volna felhozni. A főkapitány 
ur továbbá hibául rójja fel a pesti országgyülésnek, 

hogy az az unio részletezésébe és annak nyomán a 

román nemzet sérelmi orvosoltatásába bele nem bo- 
csátkozott. Azt kérdem én a t. főkapitány urtól, 
kivel ama országgyülésen, mint képviselő, szeren- 
csés voltam együtt lehetni, valjon azon idők alkal- 

masok voltak e arra, hogy a törvényhozás mezején 

ily nevezetes kérdések elhatároztassanak ? 

Élnök: Bocsánatot kérek, hogy a tisztelt 
követ urat félbeszakitom, de kérni kivánom az ér- 

demes szász követ urakat arra, hogy miután a ta- 

nácskozás befejezéséhez közeledünk, méltoztassa- 

nak helyeiken maradni. 

Zeyk: Az 1848 diki I.ső törvényczikk ge- 

nesise előadásában eljutottam oda, hol a törvény 

hozó hatalomnak teendője megszünik, mert ha a 

törvényhozó hatalomnak egyik fele a korona, a tör- 

vényt szentesiti, a másik fele, az országgyülés azon 

szentesitett törvényt a maga kebelében felolvastat- 

ván, elfogadja s felolvasás által kibirdeti, a mi 

ezután a kezelés körül még történik, az nem a 

törvényhozó hatalom teendője. Régebben a kor- 

mányszék gondoskodott a törvények kihirdetéséről 

és az ö Felségéhez aláirás végett átküldendő tör- 

vényez kkek fölterjesztéséről. 1848-ban, mint azt 

Szebenvárosa képviselője is előadta, ezekbe a bel- 

ügyminister járt el. Már kérdem, miféle törvény- 

hozó hatalom volna az, mely által érvényes módon 

hozott törvény elvesztené érvényességét csak azért, 

mert egy dicasterium vagy egyes hivatalnok ha 

nyagul vagy rosz akaratból járt el teendőiben, vagy 

azok eligazitásában a körülmények által gátolva 
volt. (Helyeslés.) 

Továbbá azt hiszem, hogy a törvényhozó ha- 

talmat müködésében meg nem gátolhatja bármely gyü- 

lés, tartassék az bár hol e hazában, és igy bárminő 

kérelemmel járult légyen is a balázsfalvi gyülés az 

országgyüléséhez, azt a törvényhozói hatalmat, mely 
a Felségből és országgyülésből áll, teendőjében meg 

nem gátolhatta. 

Érsek Siulutiu ő nmlga kedélyesen méltózta- 

tott minket fölszólitani, hbogy ne vegyük el a ro- 

mán nemzettől azt, a mit annak az 1863 diki tör- 

vények adtak. Mi, uraim, a román nemzettől sem- 

mit sem kivánunk elvenni, óhajtjuk, hogy az mind 
azon javadalmakban részesüljön, melyekkel mi bi- 
runk, de arról nem tehetünk, hogy a 63 diki sze- 

beni gyülés oly szerencsétlen alapon volt összehiva, 

hogy annak munkálatait törvényeseknek, a törvé- 

nyesség criteriumával biróknak el nen, ismerhetjük 

és éppen azért, nehogy mi is azon hibába essünk, 
a mi megtörténnék , ha mi itt, hol 
nem vagyunk rá, biztositékokat adnánk; éppen 
azért kivánjuk, hogy azok a román nemzetnek ott 
adassanak, hol, ha megadatnak, századokon keresz 
tül meg fognak tartatni, hol azok biztos alapon 
lesznek : a pesti közös országgyüléseen. (Helyeslés.) 

A közös pesti országgyülés nézetem szerint 

nem tehet egyebet, mint vagy meghagyja azon unio- 

féle szerkezetet, a mely Zsigmond császár gyönge 
uralkodása alatt és miatt kötötte egybe a külön- 

illetékesek 

nézve három inditvány tétetett. Az első inditvány 

lényege, melyet ns Kolozsmegye követe Zeyk Ká- 

roly ur tett, röviden ez : „hálás köszönetet kiván ő 

felségének nyilvánittatni azért, hogy a jogfolyto- 

méltóztassanak felállani. 

nosságot etismerni, és hazánkat régi törvényes ál- 

lásába visszahalyeztetni méltóztatott. Az unioról szóló 
tczikk tárgyalásába bocsátkozva ugy nyilatkozott, 

hogy azon törvény mind lényegére, mind formájára 

nézve tökéletesen törvény erejével bir, hogy az- 

mindazon kellékekkel bir, melyek hazánk törvé- 

nyei szerint egy törvény törvényességéhez megki- 

vántatnak. Kimondotta továbbá azt, hogy ezen tör- 

vényczikk Erdélyre nézve hasznos, mert kivánatos, 

hogy Erdély Magyarországgal összeolvadjon. 

Kimondotta harmadszor, hogy ha szintén ezen 

törvény bővebb vizsgálatába kivánnánk bocsátkozni, 

arra jogositva nem vagyunk. Ugyanis az unioról 

szóló t.-czikk már egy közös törvényczikk Magyar- 

országgal, melyet Erdély egy maga tanácskozás 

alá nem vehet. Mindezeknélfogva föliratot javasol 
ő felségéhez intéztetni, melyben mindezek, miket 

itt röviden előadtam, foglaltassanak, egyszersmind 

pedig nyilvánittassék az is, hogy Erdély a külön 
nemzetiségek mindazon méltányos kivánatait bele 
kivánja az unioról szóló törvényczikkbe foglaltatni, 
melyek Erdély Magyarországgali uniojával nem el- 

lenkeznék. 

Zeyk Károly: Csak azt kivánom megje- 

gyezni, hogy én nem azt mondottam, miként ő fel- 

sége Erdélyt törvényes állásába viszszahelyezte, 
hanem azt, hogy törvényes állását utba igazitani 

méltóztatott. 

Elnök: Kolozsmegye érdemes követe ezen 

inditványával kapcsolatban van Brassó követének 
inditványa , 

inditványhoz azt, mit a szász nemzet érdekeire néz- 

: 

ki tökéletesen csatlakozván az előbbi 

ve kivánatosnak látott, fölfejtette s az ő felségéhez 

intézendő fölterjesztésbe fölvétetni kérte. Kapcsolat- 
ban áll még Kolozsmegye követe inditványával 

azon inditvány, melyet Hosszu követ ur az imént 

felolvasott. 
A második inditvány az, melyet b. Siaguna ő 

excellentiája tett. Ezen inditvány rövid tartalma az, 

hogy ő nmlsága ezen országgyülést nem ismerhet- 

vén el illetékesnek arra nézve, hogy az unioról 

szóló törv. ezikk fölött határozhasson, föliratot ja- 
vasol ő felségéhez intéztetni, melyben kéressék meg 

ö felsége, hogy ama a követválasztásra vonatkozó 

törv. javaslatot, melyet az 1864-iki szebeni gyülés 
ö felsége elé pro confirmátione terjesztett , megerő- 
siteni és annak nyomán egy uj erdélyi országgyű- 

lést öszszehivni méltóztassék, a mely az unioról 
szóló törv. czikket vizsgálat alá vegye. 

A harmadik inditvány Szeben városa érdemes 

követe Rannicher ur által tétetett. E szerént követ 

ur az unio létesitése ellen szót emelni nem akar 

ugyan, mindazonáltal azt kivánta, hogy ezen ország- 

gyülés egy ujabb törvényjavaslat kidolgozásába 
bocsátkozzék, melyben azon mód, hogy miként ki- 

ván Erdély Magyarországgal összeköttetésben lenni, 
ki legyen fejezve. Az ilyetén módon kidolgozott 
ujabb törvényjavaslat terjesztessék ő felsége elé 
megerősités végett, melynek megerősitése után Er- 

dély s Magyarország kössön egy olyan állam szerző- 
dést, melynél fogva ezen egyesülés állandósittassék. 
kRannicher: Kivánja, hogy inditványa a mint 
azt irásban beadta, felolvastassék, a mi megtörténik. 

Elnök: Ugy hiszem, hogy a következő 
rendben lehetne a kérdéseket föltenni : 

Először is azokat fognám fölkérni, kik a báró 

Siaguna ő nagyméltósága inditványát, pártolják, hogy 

méltóztassanak ezt fölállás által nyilvánitani. 
Másodszor azokat szólitom fel fölállásra, kik 

Rannicher követ ur inditványát támogatják. 

Végre harmadszor, ha az eleő két inditvány 
egyike sem fogadtatnék el, fölkérném azokat, kik 

Zeyk Károly követ ur indi ványát kapcsolatba 

Bömcbes és Hoszszu urak által ajánlott hozzáadá- 

sával pártolják, méltóztassanak fölállani. (Általános 
helyeslés.) 

Miután felállással történik a szavazás, felszó- 

litom mindazokat, kik nem országgyülési tagok, 
hogy hagyják el a termet. 
k (A teremben levő hallgatóság elhagyta a 

termet.) 

Elnök: Már most felszólitom azokat, kik 

b Siaguna ő nméltósága inditványát pártolják, hogy 

(Megtörténik.) Én kisebb- 
séget látok. 

B. Siaguna : Szükségesnek tartom megje- 

gyezni, hogy többen, kik az általam tett inditványt 

pártolják, nincsenek jelen, de azért az általunk be- 

adandó feliratot aláirni kivánják. 

Elnök: Méltóztassanak most azok felállani, 

követ ur inditványát támogatják. 

(Megtörténik.) Az inditvány, mint látom, kisebbség- 

ben marad. 

Méltóztassanak már most azok, kik Zeyk 

Károly követ ur inditványát, kapcsolatban Bömches 

és Hoszszu követ urak által ajánlott hozzáadások- 

kal elfogadai kivánják, ezt fölállással nyilvánitani. 

Megtörténik.) 

A tekintetes KK. és RR. többsége Zeyk Ká- 

roly ur indi ványát azon hozzáadással, melyet 

Bömches és Hoszszu követ urak ajávlottak, batáro- 

zattá emelte. (Helyes, zajos éljenzés.) 

Fölkérem az itélőmester ő méltóságát, hogy 

a mint a mai ülésről szerkesztendő jegyzőkönyvvel 

elkészül, méltóztassék ezt velem tudatni, miszerint 
ülést hirdettethessek. 

Rannicher kijelenti, hogy a kisebbség vo- 
tumát beadja. 

B. Siaguna: Bátor vagyok nagymélóságod- 

nak jelenteni, hogy kisebbségben maradt inditvá- 

nyomat elvbarátaimmal együtt egy legalázatosabb 

feliratba fogjuk foglalni s azt nagyméltóságodnak 

azon kéréssel adandjuk át, hogy azt, mint a ki- 

sebbség votumát, a többség votuma mellett ő Fel- 

sége legmegasabb trónjához juttatni méltóztassék. 

B. Jósika Lajos: Én elösmerem ő Fel- 

sége atyai szivének azon kegyességét, melylyel 

ezen országos gyülést összehivta a végett, hogy 

ezen országrész nézeteit és kivánatait azokon ki- 

vül, mik az 1863-diki szebeni gyülésen kimodattak, 

megtudhassa, de azon meggyőződésben vagyok, 

hogy az általunk itt kimondott vélemény nem or- 

szágos határozat, mely törvénynek alapja lehet s 

ennélfogva a midőn itt akár a többség, akár a ki- 

sebbség ő Felsége felszólitása következtében véle- 
ményt nyilvánit, az nem mint külön vélemény, ha- 

nem csak mint egyesek véleménye terjesztethetik 

ö Felsége elibe. 

Elnök: Azt hiszem, hogy a tekintetes KK 

és RR többsége által elfogadott vélemény csak 

mint országgyülési határozat, a kisebbség nézete 

pedig mint külön vélemény terjesztethetik ö Fel. 

sége elébe. 

Ülés vége 3 órakor. 

áiigazitás. Lapunk utóbbi számában báró Kemény 

Domokos beszéde elején az 579. lap 1-ső hasáb 10-ik sorban, 

hibásan áll ,helyhatóságott e helyett ,hallgatóságot.4 

Különfélék. 
— Az országgyülésen felmerült három nézet 

mellett a szavazatok állásáról a következő össze- 

hasonlító k mutatást vettük: Saguna inditványa mel- 
lett volt miutegy 33 szavazó, a Ra-nicheré mellett 

mintegy 34. (E számitás hibás, a mennyiben a 
Rannicher ur mellett szavazók az ellenvéleményt 

aláirván, számuk tisztán kivehető s miadegyütt 24 

egyén van R. urral együtt). S ugy a Zeyk Káro- 

lyé mellett 166. (több van, a mennyiben a Rau- 

nicher s tán Saguna ur pártján sincs annyi, a meny- 
nyi számíttatott. Azonban adjuk a felveti számok 
szerivt vont következtetéseket) Tehát — igy foly- 
tatja közlő -- az összes 233 szózatolónak 2/a nál 
több szavazott az unio mellett. Az egyes rasdk 
nyokkal szamben az arány még kedvezőbb. z 
egyéni szózatolók számát véve a többség 66. A 

Saguna inditványával szemben a többség 133, a 
Ranseicherével szemben 132. Követi többség össze- 

ge: szavazott 104 követ, ebből 66 az unio mellett, 
tehát az egész követi karban a többség 2e8. A Sa- 

guna inditványa mellett szavazott 10, tehát ezzel 

szemben a követi többség 56, a Rannicher ivdit- 
ványa mellett 28, (??) tehát a többség 38. 

,*. A pesti lapok szerint mindenütt feszült 

figyelemmel várják ö Felsége trónbeszédét, mely- 
lyel az országgyülést meg fogja nyitni. Hir szerint 

Heiligenhafen- Fremarsundi terül 

az országgyülés megnyitása napján fog a régen 
várt amvea is kibirdettetni. 

„A jótékony nőegylet által folyó hóő 1 én 
re taderandő hangversenyre a helyek iránt intézkedni 
lehet a szinház irodájában folyó hó 9. és lken 
delelőtt 10-12 óráig. A helyek- ra 

ő írt, középpáholy 6 frt, felsőpáholy 4 frt, 
2 frt, első. és másodrond zártszék 1 frt, emeleti 
és földszinti zártszék 70 kr. Állohely 50 kr, kar- 
zat 20 kr. A rendező bizottmány. 
„ Az országgyülés mindkét háza gyorsiró. 

dáját Penyvessi A dolf és Kónyi Manó urak 

fogják vezetni. Ketségenkivül kitünö erő mindkettő 

bizopysgák adá, hogy egyike a Aegezebb gyors- 
iróknak, ki munkáját páratlan szorgalom és szaba- 

tossággel végzi. Sokszor volt alkalmunk meggyö- 

ződni, minő hüséggel birja kisérni a Tégsérssbb 

sebk társat a pesti országgyülésre. 

„*. Dumas Sándor nehány nap óta Pesten 
időzik, hirszerint ezuttal csak egy couseriet szán- 

dékoznék tartani. Péstről Dumas Velenezébe utazik, 
hol mintegy két hetet tölt, s ezután ismét felkeresi 
Pestet. k 

. Politikai vegyes hirek. 
A horvát országgyütési viszály kérdésére vo- 

natkozólag a ,„Volksfreund* oly tudósitást közöl, 
mely szerint a "fasiopárt nem számolhat teljes elég- 
tételre. - Különben ezen ügyben nem történt még 
végelhatározás. A zágrábi bibornokérsek és Sok- 
csevics bán gyakran tartanak értekezlet teket a 
borvát udvari kanczellária főbb tagjaival. 

A zágrábi „Domobran, a fusiopárt elleni 
demonetratioról szól s ilyenül azt tünteti fel , hogy 
a csasmai káptalan visszabivta a horvát ország- 
gyülésről ottani követét és Mazuranics volt kanczel- 
lárt szólitotta fel, legyen képviselője; ez azonban 

megköszönte a bizalmat, s Ilijasevics kanon 
kot ajáonlotta. t 

Ő Felsége elnöklete alatt dec. 3-án Bécsben 
ministertanács tartatott, melyen valamennyi minister 
és kanczellár jelen volt. Báró Sokcsevics horvát 
bán és Haulik bibornok-érsek szintén résztvettek 
az értekezletben, mely 4 óráig tartott. A dec 4-i 
ministertanácsban szintén jelen voltak az 
ministerek és kanczellárok. 

A horvát ügyben gr. Beleredi államminister- 
nél értekezlet tartatott, mely 12 órától 4.ig folyt, 
s melyben a fusionisták részéről Rauch, Pejacs 
Hellenbach, Bedekovics és Mrazovics urak v 
részt. Az értekezleten továbbá gr. Eszterházy 
nister és Majláth udvari kanczellár is jelen voltak. 
A fusionisták a csonka országgyülés minden v 
zését semmiseknek óhajtják kijelentetni s az o 
gyülést a nov. 23 ki statusqduoba visszahelyeztetni. 
Az emlitett értekezlet nem vezetett eredményre, 
miután ma ugyavnazon tagok részvétele mellett foly 
tatandó volt. 

Moldvából szomoru bir érkezett: Az ingség 
folytonosan növekszik, miért is a kormány a 
halál miatti aggodalmak folytán Moldva több kerü- 
letében a gabna kivitelét betiltá s az inségesek föl- 
segélyzésére egy millió piasztert hagyott helyben. 

London, dec. 4. Dublinban az elzárt fonlek 
éjjel erősebb börtönökbe tétettek át. A ,„Herald' 
biztos tudósitést kapott, hogy a belga király halála 
közvetlen bekövetkezendő. 

A jamatkai fölkelés eluyomásáról szóló tudó- 
sitások iszonyt gerjesztők. Ott 2000-nél több sze- 
recseny részint felakasztatott, részint szromtövetet 
Egy jamaikai lapnak oct. 30-káról ezeket irj 
,EHjjel nappal foly az akasztás, s a sok holttest ki- 
gözölgése valószinüleg veszélyes járványt fog ske 
idézni. A hullák szaga már is megrontotta a leve- 
gőt. Különösen tegnap este büzös gőzök emelked- 
fek azon sirokból, melyekbe a bhullák eltemettettek. 
A at. thomasi kerületben The Eastban a mai napig 
1050 lázadó végeztetett ki 4 A többi kerületekbe 
is hasonló eljárást követnek az angol batóságok; a 
katonaság pedig mindenfelé feldulja a négerek kel 
ségeit, a lakosokat öldösi s kirabolja, 

Ujabb. A franczia cabinet köszönetét fejezte 
az osztrák kormánynak, hogy oly készségesnek mutat- 

kozolt a konstantinápolyi cholera bizottmány tanács- 
kozmányaiban küdött által résztvenvi. Francziaor- 
szág egy diplomatát fog oda küldeni Rern 

gr. személyében, ki ezelőtt hosszabb i 
gi titkár velt Konstántinápolyban. Aus ra az utor 

nunciatura egyik tagja által lesz képviselve, jnek 

oldala mellé valószinüleg az ottani kövelségi 
is fog adatni. 

Párisi hirek szerint a külön missiób 

tartózkodó séhor field unionista táborn 

ságos viszonyok az Egyesüt. llamok é 
ország közt biztosittattak, s melynek legel 

gadtatott. Giskrának basoni détedem k 

ben 51 szavazattal 43 ellenében megbnkott nb 

Kiel, december ő. A „Hol lete ahe e 

nungsblatt4 jelenti: A Kopenhág és 

tervezett vasutvonalhoz tartozó N tadt 

gári mérnök nyert engede 
latok megtételére. - A dán posta 
kötött egyezmény folytán Kiel és Korzoer 
ponkénti zá összeköttetés re i 



ségei, fogingás, k 

NEM HIVATALOS 
A három millió alaptokével felállolt 
mgan e 

; Molozsvári főügynöksége 
piacz és óvár-szegleten 268 számu Knausz-házban biztositásokat eszközöl a legjutá 

nyosabb dijak és igen kedvező feltételek mellett: 
a) tűzkárok ellen, lak- és gazdasági épületekre, gyárakra s ezekben foglal- 

tató ingó javakra, ugymint: gépekre, gazdasági és iparűzleti szerelvényekre, butorolra, 
állatokra, sat. továbbá mindennemű mezei termesztményekből álló készletekre, akár fö- 
dél alatt álljanak azok, akár szabadban, kazalokban vagy asztagokhan. 

Biztositás eszközöltetik házbérbeni veszteség ellen is, a mennyiben ez az illető 
tüzkárosulása következtében támadhatna. ! 
bb) Szárazon vagy vizen szállitott javakat érhető elemi károk ellen, 

c) jégkárok ellen, mindennemű mezei termesztményekre nézve, a megálla- 
pitott kár telyes értékének megtéritése mellett. ! 
) Az ember életére, és pedig mindennemű tőke, kiházasitási és évjáradéki [ 
biztositásokat illetőleg. (Az e nemű biztositások azonban csak később kezdetnek meg.) 

E nagy pártolásnak örvendő hazai intézetet a közbizalom nehány hónapi fenn- 
állása óta, november 15-kéig 21,282 biztositási eset által tisztelle meg 80,322,012 
forint összegig, melyből 1783,042 frtnyi kárt azonnal ki is fizetett. 

Erdély minden vidékein is vannak ügynökségek felállitva, melyek közül különösen: 
ars Staibl Antal ügynök urat Maros-Vásárhelyen, 

Peielle Ottó Dézsen, 
Szongott Kristóf ügynök urat Szamosujvártt, 
Duló János z Tordán, 
Horváth Herenczz , „ Nagy-Enyeden 

mindennemü biztositások felvételére ajánlja 

Gon 
Figyelemre ameéltó mirdedés, 

Melynélfogva alólirt hitcs alkusz, mindazon helybeli és vidéki közönség tag 
jait, kik a kolozsvári kir. szab. zálogkölcsön-intézetbe ügyeiket 
magok, távolság vagy egyéb ok miatt el nem végezhetik, értesiteni kivánom , mi. 
ként zálogkölcsönre szánt arany- ezüst némük, ékszerek és börzei érték papirok bé- 

tevésit, kiváltását, vagy átiratását, 40 frton kezdve akár mekkora öszvegig bérmen- 
tes levél megbizássa! elvállalom; 40 frtól 100-ig minden egy forinttól 3 kr., 100-tól 200 ig 
két kr., 200 frton feljül egy és fél krajczár dij mellett Megjegyzendőnek vélem, mi 
ként az intézet minden tárgytól a tiszta hecsértéknek legalább 60 és legfeljebb 90 
százalékát adja kölcsön. A leghoszazabb határidő 6 hó, mely idő lejártával a be- 
tett zálog kiváltandó vagy átiratandó, és ekkor a kamat és járandóságok kifizeten 
dök. A pontos eligazitásra és legnagyobb titoktartásra magamat kötelezem. Urbéri- 
Kkárpótlásokat is, legyen az előleges vagy végleges ha azokra mig senki előjegyezve 
nintsen, 1000 írtot akár mekkora őszvegig eladni képes vagyok; bizonyos és biztos 
eladónál sem határidő nem tüzetik ki, sem bétáblázás nem kivantatik. Továbbá 
tudatni kivánom azt is, miként bel- és külvárosi házaknak és falusi jószágoknak bér- 
be vagy örökároni eladását, megvásárlását, vagy elszerzését, ugy akár minemü 
körömhez tartozó dolgoknak eligazitására vállalkozom. 

me Lakásom Kolozsvártt belmonostorutoza 192 szám alatt 
ifi SZENKOVICS MÁRTON, h. alkusz 

irdetes. 
Miindenki a legjobban választ 

ha kész fehér ruha és vászonnemü szükségleteit az első és elismert, cs. királyi 

országosan a szabadalmazott 

Felmér rufma és vászonnemű gyárból 
(Leopoldstadt, Taborstrasse). 

„A fehér lónal" 6 és 8 szám alatt, Bécsből hozatja meg, 
a hol az alább megnevezett czikkek, valodiságáról jót állva 

ebő) 

esti biztositó intézet" 

nagy é emmel diszitett, drágakövekkel ékitett szegélyzet boltomban megtekintés és 

kedését a „Tivoli« alatti boltban. 

b88 

r Macaulay B. Lord Clive, War- 
Cs. kir. kizáról. szabad. ren Hastings. Az angol Kelet- 

, indi hóditásának története. For- india meg örtén 
fo g s 1 V a rk k , ditotta Szász Károly. Ára 2 ífrt. 

legujabb, s mint legjobbnak elismert s legkényelmesb szer a Balo ghy Ádám. t Lajos ki- 
fogfájás minden neme ellen, rály ő felsége. egény. 2 frt. 

egyedüli feltalálója: Török József gyógyszerész Pesten, kirá yutcza 7 sz. alatt. k II. Rákóczi Ferencz és kortársai- 

Ezen fog-szivarkák, kényelmes alkalmazásuk s biztos batáruk végett áta- 
lános használatra minden magasztalás nélkül maguk magukat a legjobban 
ajánlják - A fogfájásban szenvedő azon pillanatban meggyőzödést szerezhet ma- 
gának, hogy egy jeles és okszerüleg összeállitott készitménynyel mely a czélnak 
tökéletesen megfelel —– van dolga. 
Ára egy skatulyának 1 frt, 1/, skatulyának 50 kr. Postán küldve 

10 krral több. 
Ismételadók illendő százalékban része ülnek. 

Középponti elküldési raktár: a fentérintett gyógyazerésznél. 
m- Erdélyországra nézve főraktár: WOLFF JÁNOS gyógysz. 

urnál Kolozsvártt, továbba: az ország minden gyógytárában 
MEKEKSKEHFA k 

er 
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PESTEN, Nagyhidutcza 5-dik szám alatt 
ajánlja a magas Nemesi családoknak és t. cz. közönségnek gazdagon ellátott ráktá- 
rát divatos és régi modozú diszszegelyzeteknek (gala Garniturák), nem különben régi 

és divatos modorú ékszereknek a legillendőbb áron, ugy pedig, hogy egy tökéletes 
diszszegélyzet mely magában foglal, egy övet, mentekötői, forgót, kardkötőt és 42 
gombot ezüstből és valódi kövekkel kirakva 

180 forinttól 3000 forintig drágakővekkel. 
Azon, müűühelyemben készült és az 1862 dik évi Londovi világmükiállitásban 

eladás végett ki van állitva. 
Egyes részeknek szegélyzetre való összeállitását leggyorsabban, szintugy ujitá- 

sokat legjutányosabb áron mühelyemben késziteni elvállalom. 
Levélre postafordultával utasitással fogok szolgálni. 

Br. PFattison köszvény gyapotja 
azonnal és gyorsan gyógyit mindenféle köszvényt és csúzt, mint: arcz-, mell, 
nyak-, és fogfájást, fej-, kéz- és térd-köszvényt, gyomor és altesti fájdalmakat. 

Valódilag kapható Kolozsvártt csnpán csak Engel József gyógyezerész 
urnál. Kissebb csomag 50 kr. Nagyobb 1 frt utasitással együtt. 

(349) 
a 

Uj fűszerkereskedés 
és gózmamimi liszt-raktar. 

3) 

Alólirott tisztelettel jelenti, hogy a főtéren a báró Jósika Lajos ő nagysága a 
háza alatti egyik boltban jól ellátott fűszer-, festék- és anyag kereskedést 

nyitott, hol egyszersmind 
a dézsi gőzmalom minden készitményeinek fő-raktára van. 

Ajánlja egyuttal alólirott gazdagon ellátott vas- és nürnbergi áruk keres- 

Füszerczikkei mindenkor friss állapotban , a lehető legjutányosabb árakra szabvák. 

A gózmalmi lisztek árai következők : 
Nro. 00 Király liszt 8 frt 60 kr. Nro. 4 Kenyér liszt 4 frt — kr. 
O , T frt60 kr. „1 Zsemlekása leg- 
Munt frt kr. finomabb 8 frt 60 kr. 
, frt 60 kr. „2 Zsemlekása 

Nro. 3 Zsemle liszt 4 frt 80 kr. finom T frt 60 kr. 
Számos látogatásért esdve, pontos szolgálatot igér 

NIK FERENCZ. 
mTug a gyári árnak felén kaphátók = 

Kész férfi ingek Még mosatlan vészonból 
Gyapottas vászon ingek, mell-diszlettel = 
Finom rumburgi ingek, kézimű 

Valódi ,Belfasztii vászon ingek, legfinomabb fajtából 

Nehéz rumburgi vászonból — 

mindenütt 4 frt bŐ itt csak 2 frt 60. 
mindenütt 7 frt – itt csak 3 írt 50. 

mindenütt 8 frt – itt csak 4 frt 20. 

uj franczia szabassal 
mindenütt 3 frt 20 itt csak 1 frt 76. 

mindenütt 4 frt 00 tit csak 2 frt 60. 

mindenütt 6 frt itt csak 3 frt 25 
mindenütt 7 frt 50 itt csak 4 írt — 

Eugeni Ravors, parisi szabás — — mindenütt 12 fet – itt csak 5 írt — 

Pongyola ingek, himezett nyak és ujakkal — csak 3 frt 50 és 4 frt 50. 

áelal Valódi vaászon férn lábravalók 
gyapottas 1 frt 25, rumburgi 1 frt 50, magyar szabással —- — 1 frt 75. 

6 darab nehéz rumburgi vászon zsebkendő — mindenütt ö frt - itt csak 1 írt 75. 

6 finom irlandi, kézi fonatu — mindenütt 4 irt — itt csak 2 frt 5d0. 

6 darab, lioni czérna zsebkendő, legfinomabb — mindenütt 6 frt 50 itt csak 3 frnt - 

6 darab, rumburgi damast zsebbeli — — mindenütt 6 frt - itt csak 3 frt — 

Egy 2 röf széles lepedő varrás nélkül — mindenüte 4 frt - itt „2 frt 50. 

OZzZIMN 
Kaiserl. köni I landesbefugtes 

Leinenwaaren-Fabrikslager, 
* Taborstrasse, zum weiszen Rosz, Nr. 6 é 8. in Wien. 

Vidéki megrendelések postai utánvét mellett pontosan teljesittetnek , csupán a nyakbőség és 
az egyén magosságát kérjük megjelöli. M 

Kész női ingek 
Vászon tüzzelt női ingekk — 

Finom Károlina ingek, uj divat 

Himezett melvirágos ingek – 

Finom franczia Ravers ingek – 

0 " (a-e) 
m, Cs. kir. auszt. kiv. szab. és első amerikai és angol szabadalommal 

a ellátott s 
g s sv ANATHHEIM-sZASvI 

Dr. POPP J. G. gyakorló fogorvostól, Bécsben, 
Stadt, Bogner-gasse 2-dik sz. alatt. 

Egy palaczk ára 1 frt 40 kr. 
Csomagolás 20 kr. 

E kitünő készitmény létezésének 15 éve alatt még 
Európán kivül is szerzett magának ismeretet és hirt. 

k bizonyitá mindenféle Togyfiájdas ellen, úgy a szájhús mindentéle beteg- 
odés kópzödése on en vérző beteg foghús, caries és skorbus ellen. Fölolvasztja a nyált, a fogköve- 

sedés képződése meggátoltatik, a szájban frissitőn és izlésjavitóan hat, tehát gyökeresen elűzi a rosz 
szagot, a mely mü. vagy űres fogak, ételek és dohányzás által keletkezik. Miután a szájvíz a fogakra 
és s rtkr, legkevésbé sem hat támadólag vagy edzőleg, mint folytonos szájtisztitó-szer is a legjobb 
szoli rálato at teszi, s annak minden részeit tökéleles egészségben és frisseségben tartja a legmagasabb 
korig. Magas gyógyász- tekintélyek bizonyitványai elismerték ártalmatlanságát és ajánlhatóságát s szá- 
mos hires orvos által gyógyszerképen rendeltetik. 

Fogtapasz, üres fogak tapasztására, ára 2 frt. 10 kr. 
A natherin-fogpép, ára 1 frt 22 kr. 

Növény-iogpor, ára 68 kr 
mz o M A N W b s e á: 

Molozsvártt: tvOLHN S., Er. RuNNCZ Giy. és Hahdy S. özv. gyógyszertáraiban. Tor- 
dán: Wolfi gyógysz. Szebenben : Müller gyógyaz. Zöhrer, Steiner. Brassoban: Fabick gyógysz. Jekelius 
gyógysz. G. Antal a C. Károly-Fehérváru. Sander gyógyszer. Segesvártt: Misselbacher é Deutsch, 
D mián D. Beszterczén: Dietrich és ! leiseher. Déézsen: Krémer Sámuel. Déván : Bosniaki ő Gergely. 
Madgyesen : Folbert gyógysz. Nagy Enyeden: Oberth J. gyógysz. M. Vásárhelytt: Fogarasi D. és Bucher. 

: Leonhardt, hier. Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zilahon: Weiss gyógysz. 
Tarsa Ign. Kézdi-Vásárhelytt: Nagy Jakab. Böszörményben: Lányi J. gyógyszerész. 

gyógysz. N.-Károlyban: sellusk gyogysz. Nyiregyházán: Bertalan gyógyszerésznél, 

szerübbne 

k 

PESTEN megjelent: s minden könyv- 
dárusnál kapható Kolozsvártt Stein Já- 

Parlamenti felelős kor- 

- 

nos és Demjén Lászlónál. 

mány és megyei rendszer. 
Irta TISZA KÁLMÁN, 

Orszaggyűlési beszédeklára, 

Jegyzőkönyv és Okmánytár. 
Ára ivenként 3 kr. 

t 

Okmánytár 
Erdély legujabb jogtörténelméhez. 

1848-1865. 
Összeszedte SÁNDOR JÓZSEF. Ára 2 frt o. ért. 

Postán megrendelt példányért fuvarlevélre megkivántató bélyeg- és 
pakolásért még 10 kr melléklendő. 

Erdélgy WMagyarorszag klegészitő része. 
TIrta SÁNDÓR JÓZSEF. Ára 1 frt 20 kr. 

1847f48-dik évi Magyarhoni országgyű- 
lési törvényezikkek. 

Ára 40 kr. 

Erdely nagyfejedelemség 1848-dik évi országgyűlésének 

jegyző- és irománykönyve. 
Hiteles kiadás Ára 1 frt. 

Az Erdélyi Unio, történelmi rajz. 

nak kiadatlan levelei. Ára 1 frt. 

Nagy Iván. Magyuarország csa- 
ládai czimerekkel és leszármazási 
táblákkal. 18 kötet A- V. egy kötet. 
Ára 3 frt 40 kr. 

Mühlbach L. Négy nap egy 
szinésznő életéből. (Mademoi- 
selle Claison). Forditotta Kármán. 
Ára 50 kr. 

Meissner A. Schwarzgelb. Történeti 
korraja a mult évtizedből. Hat 
kötet. Ára 6 frt 80 kr. 

Thaly Kálmán, Battyán János 
II. Rákóczi F. fejedelem vezérlő tá- 
bornoka. Ára 3 frt 60 kr. 

Mignet Stuart Mária. Forditotta 
] Berzewiczy E. Ára 2 frt. 
Arany J. Buda halála. Hun rege. 
A m. akademia által Nádasdy-díjjal 
jutalmazott mű. Diszkötésben 3 frt. 
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kháTRÁNY SZAPPANY 
legbiztosabb szer mindennemü 

bőrtisztátalanságok ellen, 
ajánlja darabját 30 krral. 

Kolozsvártt, VWOLFF J. 
gyó 

(S70) BG=3) 

FescHelr Eámkanáom, 
fodrásznő Bécsból, 

tisztelettel jelenti mindazon t. cz. nőknk, 
kik hajokat a legujabb divat szerizt ohaj- 
ják fodnuittatni, hogy ilynemü rendeléseket 
mndig elfogad belhidutezai 317. sz. alatti 
szállásán. 

G51) (56) 
Nuridsán testvérek tisztelettel köztu- 
domásra juttatják, hogy urbéri és dézma 
kárpótlási ügyekkel foglalkozó irodájuk 
egyike Nuridsán József vezetése alatt 
folyó évi november 15 én Kolozs- 
vártt tordautczában a Vikol ház- 
nál megnyilván, tisztelettel felszóllitják 
m ndazon t. cz. földbirtokog urakat, kik öket 
az utólagos kárpótlás bejelentésével meg- 
bizták és kik végleges kárpótlási igényeiket 
a nagyméltóságu kir. földtehermentesitési 
országos alapigazgatóságnak közelebbről 
minden hazai lapban kiadott hirdetménye 
értelmében bejelen etni kivánják, hogy min- 
dennemü becses megbizásaikat a fenn int 
irodához intézni méltóztassanak. 

Nuridsán testvérek. 
(352) (56-*) 

(oskovitz 
Egmács 

pesti opticus 
itt csak 

gyszerész ! 

tartozko- 

dik a legfinu- 

mabb áruczik- 

keivel. Raktára a 

n.-piaczon gr. Telekiház / 

(s69) 
Árverezési hírdetés. 

A Hesdati köz birtokosság Járavizi 
és Hesdáti korcsomárlási joga, jelen 
év december 19- én Szent-Lászlón, 
egy vagy több évekre, akár együtt, akár 
külön külön 1866 ik év jannár 1.ső nap- 
jától kezdve, árverés utján bérbe fog adatni. 

Az árverezés feltételei előlegesen is 
Gyaluban Soos Ferencznél megte- 
kinthetők. 

Irta Szilágyi Ferencz. Ára 60 kr. : Gerber gyógysz. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 
mur- Mai számunkhoz félív melléklet van csatolva. 

S00OS FERENCZ, algondnok. 


